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Abstract

My entitled research as (argumentative and pragmatic conjunctions ) di-
seusses a Paramount extremely idea .Paramount extremely idea . to speeial-
ists of rhetorie and interpretation . preeisely , when the study of conjunctions
links to the pragmatic meaning .Which is a new meaning .That is added to
what has been said) about it (before ,rather than its old meaning study ,So,
conjunctions ,namely the coordinating conjunctions ,are concerned with word
to word or sentence to sentence conncetions ,In other word ,conjunctions link
what has come before to what has come after it ,and their relationships to the
context ,and their effects on meaning as well ,these conjunctions have been
divided into two parts ,particularly ,coordinating conjunctions and reconsid-
eration tool.

Meanwhile ,I am studied in coordinating conjunctions)alwaw ,alfa,
thuma ,hataa (and studied in reconsideration tools) bal ,lakna(that are existed
in Surah AL -Zumar only .Also ,I am dealt with ,in my study ,the coordinating
conjunction and the context in which it is mentioned ,as well as the contexts
methods) styles ,linkage tools ,ete (.that have supported and strengthened the
meaning for which this conjunction has come.

Keywords: argumentative and deliberative, communicative rhetorical goals,

Surat Az-Zumar.
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The semantic distance is the product of the receiver
and the interpretation of the text

) alld) e lans) 58 e 3 0
Dr .Abdul-Zahra Ismail Al-Salim

Phdalsalim94@gmail.com

Abstract

In the text lie interactive relations between the text and the creative reader
on the one hand ,and between the product of the creative reader) with his
interpretive reading (and the recipients ,as the creative reader travels within
the text to explore its semantic horizons and to indicate his intention ,and this
requires descending into the context ,and all of this depends on the cultural
and cognitive stock Which is characterized by that creative reader .Since the
text is characterized by non-stagnation ;Because it passes through multiple
linguistic ,cultural or historical readings..etc .It has multiple semantic prod-
ucts according to the horizon of that reader and its analysis ,so this research
came to stand on the semantic distance of the read text and its interpretation

linguistically and semanticly.

Keywords: semantic distance, semantic distance.
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Abstract

In the Arab heritage there is a large number of literary texts that have
attracted the attention of scholars and researchers as they studied it from its
various aspects and revealed its facts and secrets and the reasons for its popu-
larity in the horizons ,including the famous literary shrines known as) Maqa-
mat al-Hariri (by the famous scholar Abu Muhammad al-Qasim bin Ali bin
Muhammad bin Othman al-Hariri Al-Basri Al-Harami) d 516.AH .(Perhaps
one of the most recent scientific approaches that made literary text analysis
an important thing in linguistics is what is called) deliberative ,(which is con-
sidered a method of discourse analysis rather than a critical one ,because it
includes all other trends such as psychological and social criticism and so on.
Deliberative ones in formulating possible interpretations of a text ;Because
it deals with language in its communicative-communicative dimension and
reveals the human capabilities of linguistic communication .In line with these
concepts ,this research starts from previous assumptions about the possibility
of deliberative analysis of an ancient text ,and the Hariri maqamat was taken
as an application space for those concepts through the use of the descriptive-
analytical approach in presenting the topic on the ground of research and
discussion .This text - Maqamat Hariri - belongs to the prose discourse and
specifically the Abbasid prose ,but in general it is not a purely prose ,rather
it is a prose that combines poetry and prose and has features that make the
power of poetry in it increase in strength and intensity .Strategies in which
there are several ingredients to support the orientation process ,as well as
several linguistic means ,such as :command ,appeal ,interrogation ,and so on

other concepts.

Key words: Hariri, the Dinaric Maqamabh, deliberative, literary text, the guid-

ing speech.
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Abstract

The important conclusion of our research is: that translation contributes
to the creation and establishment of linguistic and cultural communication,
as well as working on the development of knowledge culture in various lan-
guages and at the level of all cultures of the world, with the opportunities it
provides for access to literary and scientific facts and knowledge matters,
since translation has taken a structural and developmental situation that con-
tributes It has different knowledge and cultures. Since ancient times, transla-
tion has contributed to the development of cultures and civilizations by trans-
ferring the intellectual and scientific heritage that later led to its renaissance
and progress.

There are many examples of elite Arab translators who transferred Greek

philosophy and thought to and from Arabic, as well as transferred Arab cul-
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ture to other civilizations. The imprint of translation was clear by benefiting
from the Greek civilization and the flourishing of literature, culture and sci-
ence, especially in the Abbasid era.

The translation, which supported the great Arab scholars of the works
of the Greek scholars and philosophers, has clearly contributed to bringing
about a renaissance, philosophical, scientific and epistemological boom, not
only for the Arab-Islamic civilization, but for humanity as a whole.

From the Arab civilization, it moved, later, to Europe in order to finally
be the basis for the European Renaissance and its cognitive, cultural and intel-
lectual launch, the emergence of humanism and the trend of rational thought,
and the departure of feudal thought for the previous centuries by a group of
enlightened philosophers such as John Locke, Jean-Jacques Rousseau, Mon-
tesquieu, Voltaire and Diderot.

In our study, however, we focused on the intersection of ideas, culture,
literature, and the Arab folklore with what exists of thought, literature and
heritage in the Hebrew language, and we knew the influence and influence
between those branches. The Jewish and Arab writers, sculptors, and linguists
have laid the basis of literary cross-fertilization between the Hebrew language
and the Arabic language through their linguistic and literary products, and
reached the height of influence and influence between the two Semitic lan-
guages through the use of common and exotic vocabulary in both languages.
The purpose is to influence the recipient of the ideas carried by this writer.

Keyword: Arabic language, Hebrew language, difference, translation,
cultures.
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Summary

The sacred defense and its literature, from the point of view of the poets, is
a clear and expressive picture of the suffering, wounds, resistance and courage
of peoples. Khuzestan has always been the birthplace of the great poets, and
according to these facts, a group of these poets incited the people to attend the
fronts by describing the bravery of the warriors and their impact on wars. The
poet Parwaneh Najati is one of the conservative contemporary poets, who has
devoted a large part of her poems to the topic of sacred defense, through the
use of simple and emotional language, he managed to create a special style in
her speech, by examining this collection of his poems, one can get the main
features for this poet’s poetry. In view of the distinguished position that this
writer enjoys in the field of sacred defense discourses, this present paper has
been written in an analytical descriptive style with a deductive approach and
by relying on library studies. The current results from the writing style of
the poet Parwaneh Negati indicate that the origin of this contemporary poet
is from Khuzestan, so her poems were influenced by the epics of holy jihad.
The striking expression and successful astrological images give her poetry an
identity in the field of sacred defense.

Based on the foregoing, it can be said, in terms of content, poems boast
about standing against the attack of enemies and preserving the country's in-
dependence is one of the valuable achievements of the sacred defense. In this
sense, the reader can easily understand the sacred human concerns in her po-
ems from the words of the martyr's mother, the martyr's wife, and the martyr's
sister. Which shows in her poems the epic of the sacred defense years.

key words: War, sacred defense, epic, legend, Parwaneh Nejati.
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Interpretation and its effect on the creativity, expansion and
development of the text of Baha'u'ald’s Maaref Book
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Abstract

The topic of interpretation was one of the most challenging topics in Iran
due to its relationship with hermeneutics and many texts and articles were dis-
cussed about it .In recent years ,this issue has become less important ,and es-
pecially its investigation in connection with philosophical-political thoughts
has become less important .However ,as long as religious and mystical texts
are important and are published ,interpretation will also be relevant .In this

article ,interpretation has been looked at from another point of view and its
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importance has been from the aspect of innovation in the text and especially
in terms of its role in the expansion and development of the work .From this
point of view ,no attention has been paid to interpretation ,and more than this
issue is related to hermeneutics ,it is related to intertextual and Comparative
studies .Based on this ,in this research ,attention has been paid to the question
of what role interpretation has in terms of art And what effect does it have
on the development of the text ?These two questions are two sides of the
same coin and both have been briefly followed up in the text of the article.
The research method is analytical-descriptive .In such a way that the text of
education is examined from the point of view of interpretation ;Innovative
evidences have been extracted and classified under categories such as simile,
association ,allegory and combination .The result of this research shows that
allegory is the most important rhetorical form in education and perhaps any
kind of study in this work needs to know its allegorical method .In terms
of the effect of interpretation in the development of the text ,interpretation
should be considered as the basis for the development of the educational text,
which has emerged in various ways .Among them ,mentioning a verse and
stating a simile or similar or different similes in support of it ,mentioning a
verse and stating various topics to expand and explain mystical-Qur‘anic is-
sues ,mentioning a word and inserting it in a new combination and other ways
to explain it in the text have paid.

Key words: Maaref ,Baha‘i Wold ,hermeneutics ,interpretation ,intertextual-

ity.
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Abstract

The Intersexuality is one of the modern critical approaches that have
emerged recently ,as it is one of the means of reading the text of any kind .It
was used initially in the study of literary texts ,but then it was withdrawn to
reading ,understanding and analyzing the various texts of all kinds ,whether
religious ,political or social ,or other types.

Given the importance of the writer Youssef Agnon ,one of the pioneers
of modern Hebrew literature ,and due to the abundance of his literary works,
productions ,and writings ,and despite the numerous and diverse studies and
research that have been written about him and his works ,there is still a need
for his research and study ,and the use of the latest literary and linguistic ap-
proaches ,to understand and Analyzing his novels and writings.

Agnon was one of the most modern writers influenced by Jewish reli-
gious sources such as Al-Maqra ,Midrashim and Talmud ,as well as Jewish
intellectual sources such as Kabbalah and Hasidism .Consequently ,his writ-
ings witnessed many quotes and contained many citations.

The choice fell on one of the short stories ,the literary genre in which
Agnon had a long history ,the story of” sister ,“which was the subject of mul-
tiple and different opinions on the part of critics ,according to multiple and
varied readings.

b

It contained within it what researchers termed ” Intertextuality ,” as it
contained quotations and citations from the Jewish and intellectual heritage,
which reflected Agnon‘s point of view and his vision of events ,making it
worthy of research and study .The study is divided into an introduction that
includes the concept of the term  Intertextuality ” and its origins ,and its vari-

ous definitions.

A first axis ,which includes :critics ‘view of the story.

A second axis :Intertextuality in the story of” Sister*

Appendix :The translation of the story” sister ,“.as it has not been trans-
lated before.

The study concludes with the results of the research.

Keywords:Intertextuality -semiotics -Nestlology -the coat -sister.
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Abstract

This paper discusses the most important techniques in which sat-
ire wasimplicated in Hutayaa’s poems, with a diverse account of satirical
strategies,including self-satire or mother-mocking. Drawing upon discourse
analysis, speech acts, and pragmatics, the paper realizes the literary devices
according to a)sender b)addressee, and d) message.

As early as the 20 century, linguistics has established strict rules in the
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study of language and interpretation of relevant causes and issues. Person-
alization is the foundation of literary and artistic expressions, as it does not
consider the rationale of things, but it rather sees that any piece of art must
proceed through the artist himself. This process gives the impression which
the artist tries to express. Linguistics strives to be consistent with the nature
of language and depends on observation in the analysis of language structure.

As for the pragmatic approach, it examines the speaker’s intentions and
how the speaker could communicate it beyond the literal sense. The founda-
tions of modern linguistic theory came from the development of earlier prin-
ciples established by some ancient civilizations and developed by the Arabic
theory by Arabic linguists and philosophers. Those scholars linked ancient
and cognitive modern human heritage, as in the study of satirical poets. With
the various poetic styles and the poets’ social, material, and cognitive dvance-
ment, the poet’s role is the actor, even if the entire society and public relations
are of great importance to the poetic experience.

The poet, if motivated, will grasp his pen to express himself with words
“’poetry”. Satire, as elaborated on in references, is to find faults, to criticize,
individuals or groups. Satire in poetry is counting the defects and detecting
the imperfect in the individual.

In pragmatics, referring to the addressee or getting one’s attention to some-
thing by pointing to him or her, is the ground upon which the speaker estab-
lishes “’I.”” References are the linguistic markers the ends of which are con-
nected by the situational context, as the references make no sense at its own.

Through discourse, the poem lines hint at a certain speaker. The poet pre-
hints a given speaker, creates eulogy, satire, or elegy. The poet intends to con-
solidate all the elements necessary to recognize the speaker, the addressee,
and the setting of the poem.

The paper introduces speech act theory following the pragmatic analysis



of satire in Hutayaa’s poetry, briefly discusses the biographical account of
Hutayaa. Hutayaa was said to have raised inglorious in lineage. He led a trou-
bled, unstable life, and having felt uncomfortable with his facial and physical
appearance, he faced hardships among his tribe Abbs. Such circumstances
made Hutayaa a satirist, having been forced into begging.

Hutayaa’s unstable, anxious life and living conditions made him choose
alternatives. He was forced to wandering and travelling. As Hutayaa acquired
the ability to write poems, he then joined the contemporaneous Zuhair Ibn
Abi Salma, an indication that Hutayaa followed a Zuhairist style in poetry.

Zuhairist style in poetry was concerned with words and how to refine, keep
accurate, and remove defaults from them. As such did Hutayaa proceed in
poetry where his words were his strength. Hutayaa used to satirize everything
and everyone that he even one day satirized himself;

Never a bad thing will I utter today

for I know not who the receiver will be...

Methinks my appearance, God deform! I see,

may God uglify the appearance, may the body be ugly!

This is justified by the fact that this poet knew he was ugly and therefore
he never hid this fact from the others.

Key words: Hutayaa, Early Islamic poetry, Arab poetry, Satire, Pragmatic

analysis, Literary devices.
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Summary:

This research is concerned with shedding light on the syllabic texture of

the two languages) Arabic and Persian (according to the following demands:

the concept of the phonetic syllable and the types of syllables ,the frequency

of syllables and their usage ,the number of syllables in a word ,and the fruit

of the study of the phoneme.

Keywords: the syllabic texture, clip types.
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Abstract

Mawlawi as a prominent figure in Iranian - Islamic Sufisim ,has long been
accepted by Arab scholars .One of the major trends and types of literature is
the mystical literature .Mawlawi is one of the most famous poets of mystical
literature in the seventh century . The Arabic scholars have paid more attention
to him than other Persian elders ,and the thought and art of Mawlawi have
been introduced to the Arab world more than other mystical poets.

The translation of the works of these mystical poets has always been one
of the most popular dilemmafor translators due to his works complexity and
mysteries and mystic terms . The”Masnawi and Manawi‘“‘of Mawlawi has been
translated several times into Arabic .The present research is an attempt to
investigate the translation of the first and second exquisite book of Mawlawi
by the descriptive-analytical method .This translation was translated into
Arabic by Mohammad Abdul Salam Kafafi and Ibrahim Al dasoqi ,Shata
based on the Nicholson and Estellami version.

Despite the familiarity with the Persian language ,translators are often
suspected of translating vocabulary ,meanings ,meanings ,terms and
expressions ,as well as in translating the words and expressions of words.

Also the factors such as evidence related to Quran and Hadith ,strange words,



typos and typographical mistakes are among the factors influencing the
transference of the correct message from Arabic to Arabic .It has been
attempting to find translations of Arabic poems and translations ,translations
mistakes and shortcomings have been solved and ¥ works differences are
compared and finally ,more suitable equations for the text is suggested.
The result of this review shows that translators have been more involved
in literary translation and since their mother tongue was not Persian ,in
most cases ,theywas not successful in understanding of Mawlawi intention
idioms ,metaphores ,and mystical terms and mysteries.
Key words: Criticism translation, first and second volume (dafter) of

Mawlawi’s Masnawi, Mohammad Kafafi, Ibrahim Dasoqi Shata.
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nepenada; B PYCCKOM  SI3bIKE
yIoTpeomseTcs «Oe3aapecHast
nepenaday.

T'os1 ¢ moanuckI0 — 101, 3a0UTHII
(GyTOOINCTOM; B PYCCKOM SI3BIKE
YIOTPEOISIETCS «aBTOP TOJIay.

Crnenyer moAuepKHYTb, UYTO B
apaOCKOM sI3bIKE  yIOTpeOmseTcs
CIIOBOCOUYETAHMS «Mard 3a 3-¢
u 4-e Mecta», a B PYCCKOM
SI3bIKE €CTh TOJIBKO «MaTd 3a 3-e
MecTo». B apabckoM s3bIke HeE
yIOTpeOsieTcss CIOBO «IIOKEp» —
GbyTO0MHUCT, KOTOPBIH 3a0m 4 ToNa
B OJTHOM Mardye. B apaOckom si3bike
yIoTpeosieTcs «I0MOTHUTEIbHBIN
TaliM», a He «JIOMOJHHUTEIHHOE
BpEMSD».

Takum oOpazoM, ¢GyTOOTBHBIC

bpasbr

CUCTEMY u

clioBa W BXOIST B
JIEKCUUYECKYIO
o0oramaiT CJIOBapHBIA  COCTaB
B DYCCKOM U apaOCKOM S3bIKax.
®dyTOonpHAs JIEKCHMKa B apaOCKoOM
U PpYCCKOM CIOPTUBHOM IIpecce
0OHapYy>KUBAIOT U CXOZACTBO, U

pasinyus.
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SA3BbIKE YHOTPEOSUTIOTCS coueTaHue
«TpaHc(epHOe OKHOM.

PasrpomMurs 3aIHUTY -
¢GyTOONMCTBl B TEUYEHHWE Marya
HEOJHOKPATHO MPOHUKAIU CKBO3b
3alIUTy  CONEPHUKA,  Yrpokas
BOpOTaM.

KomnencupoBatrs mnopaxxeHue
— BBIUTPaTh CIEIYIOMUI Mocie
KOMaH/1a Tocje MOpakeHUsI MaTy.

Jyx reposs — HaCTpOHU UIPOKOB
KOMaH/bl Ha moOexy; B PYCCKOM
A3BbIKE YMOTpeOssieTcs coueTaHue
«IyX MOOEIUTENSD.

Xapakrep repos (IMYHOCTH
reposi) — TO xe, 4T OyX 2eposi.

I'po3uts BOpOTaM CcomepHHKA
— (yTbonMMCTBl ONHOM KOMAaH[bI
KOHTPOJIUPYIOT MSAY, IOCTOSIHHO
co3/JaBast rOJIEBbIE MOMEHTHI.

MaccoBoii kayd — KiIyoO,
HUMECIOIUH MHOTO OOJENBIINKOB,;
B PYCCKOM S3bIKE MCIIOIb3YeTCs
Ha3BaHUE «HAPOAHBIM KIyo» (B
apaOckoM si3plke OoJiee TOUHOE
3HAUEHHUE <WIIOOMTEIbCKUHI KITyO»,
«HE BBICTYMAIOUIUI B AIUTHBIX
JIMBU3HOHAX) ).

KpoBoTteuenne 04koB — noreps
OYKOB KOMAaHJOW B TypHUpE Ha
NPOTSKEHUH HECKOJIBKUX MaTueit

TOJPSI.

OTcyTCTBY Il HUE
(yT00JaTCTHI — TPABMUPOBHHBIC U
TUCKBATU(PUITMPOBAHHBIE HUTPOKH,
HE TPUHUMAIONIUE YYacThs B
Marye.

[IBeTHBIE KAPTOUKHU — JKEIITHIC
U KpacHble KapTOYKM — 3HAKH,
MOKa3bIBaeMbIE CYZIbEH PyTOOTHCTY
3a HapyIICHHUE MTPABHIL

JlparoueHHble OYKH — OYKH,
KOTOpbIe 3apabaThiBaeT KOMaH/a
B Marye C CHJIbHBIM COIEPHHKOM
WIN HEKOTOPBhIE HEOOXOMMMBI ISt
JTOCTIKEHUS TUTYJIA.

IlonoxureabHbIH cyer
(pe3ynbTar) — HU4bsI 10 TOJIaM.

IMaccuBHbIN (OTpULIATENBHBIN)
CYeT — JTO HHUYbS O€3 TrOJIOB, B
PYCCKOM  SI3BIKE  yHOTPEOISIFOTCS
«cyxasi HU4bs», «HYJICBass HUUbS,
«Oe3royieBasi HUYbs.

OukH 3aMOpaKUBAKTCH —
KOMaHJa Tpourpajga U HE CMOIIa
J00MBaTh B CBOM aKTHUB HOBBIX
OYKOB.

IIpuBuaenue BbLIETA —
HaxO0JICHHE Ha IIOCJICTHUX MECTax
B TAOJIMIIE YeMIIHOHATA.

decTHBAJb T0JIOB — KOMaH/Ia
3a0uia MHOTO TOJIOB B BOpPOTa
COIIepHUKA.

Msu 0Oe3 aapeca — HETOYHas

DyTO0ILHAS JIEKCHKA, HCIOJIb3yeMasi B apadCcKoiil U pyccKoii CIopTHBHOI mpecce
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Huubs co BKycoM nopa:keHust
— HHMYbS B MaTye, KOrna KOMaHJe
JUISL BBIXOJ1A B CIIETYIOIIUI Typ WITH
JUI 3aBOEBaHMA TYyTWJIa HYKHA
TOJIBKO TT00ea.

Ky0ox yabi0aercsi Komy-i.
— 3TO 3HAUUT, YTO KOMaHJa MMEET
Oonplllie IIAHCHI HA  MOOey
copeBHOBaHMM (Hampumep, Ky6Gok
YEeMITMOHOB yinblOaeTcs «Peamy»).

Buopuposarn CeTKY —
3abuBatk roix (GpyTOoaucT 3a6uBaeT
rojl B BOPOTa CONEPHHUKA, OT YEro
MIPOUCXOIUT BUOPALIUS CETKH).

He BuOpupoBarp ceTrky —
(GyTOOINCTBI KOMAHBI MU 00enx
KOMaHJ{ He CMOIVIM 3a0UTh TOJ B
Mmarye.

JleBblii M MpaBblii KOPUIOP
— JeBbIl W TpaBblii  QuaHr
(byTOOIBHOTO TOJIL.

Ponnoii kayé — wxiy0, 3a
KOTOpBI  (hyTOONMMCT  ChHIrpai
NepBbIC MaTuH.

PayHnj BbliIeTa NPOUTpPaBIIero
— cucTeMa possirpua B ¢yTooe,
KOIJla YYacTHUK BBIOBIBAET M3
TYpHHUpA
MOPaXEHUs; B PYCCKOM  SI3BIKE

IIO0CJIC IepBoro KE

yOoTpeOnsieTcss TepMUH «IUIeH —

opd».

IToxuTuTh MY — HUI'POK CMOT
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OTBHITPAaTh MU y Bparaps WIH
COIIEPHUKA.

IMoxuTuts MoGeny — KomaHia
(pyTOomHcCT, TpeHep) onep>KUBAIOT
nobexy Hang Oojiee  CHIBHBIM
CONEPHUKOM (TaKKe BO3MOXKHO:
noxumumo Ky0oK, uemnuonam,
mumyin).

[MoxuTHTH 0OYKH B MaT4e — TO
Ke, 9TO noXumusb nobeoy.

o cBuaanuss + Ha3BaHHe
CTaJMOHA WJIH HAa3BaHHE CTPAHBI
— KOMaH/1a IpoMrpasia ¥ He BBIILIA
B CJICAYIOIINHN payH/1 COPEBHOBAHHUS
WX HEe cMoIyia T0OCTUYb (puHania.

HasBanme cragumoHa WM
CTPaHBbI + JKAeT — KOMaH/Ia UTPaeT
B (PMHAIBHOM payH]I.

301070l KBagpaT — noxypUHAT
COpPEBHOBaHMS (y4acCTBYIOT YEThIpe
KOMaH/Ibl).

30Ha omepauuM — IEHTP MO,
oTkyma  QyTOONMHMCTHI  JeNaroT
nepenayy K Hara arominuM.

Crpoutrs wurpy c3agm -
TaKTHYECKHI TIPHEM, KOIja aTaka
HauyMHAETCs C TOYHOIO  Iraca
BpaTapsi CBOMM 3aIIUTHUKAM.

JABeps TpaHchepoB — nepuon
BPEMEHH,  KOIJa  pa3peLICHBI
MIEPEXO/IbI dyTOonucToB U3

OHOTO KiIy0a B JIpyToii; B PyCCKOM



JUISL KOTO W3 COTIEPHUKOB, OFHA W3

KOMaHJ[ I00€XIaeT C OOJBIIUM

PEUMYIIIECTBOM.
YouiictTBeHHBIH TO0J — TOI,

3a0UTHI Ha TOCIEAHMX MHUHYTax

Mar4ya WIA B J100aBOYHOM
(momonHUTENBEHOE)  BpeMs, B
pe3yapTate dYero  IpouTpaBIias

KOMaHga  TepsSeT OYKH  WIH
BBIOBIBAET U3 COPEBHOBAHMSI.

YesoBeueckasn CTeHKa
—  CTEHKa,  cocrosmias W3
(GyTOOINCTOB, KOTOPBIE 3ALTUIAIOT
CBOM BOpPOTa OT UIPOKA, OBIOIIETO
mrpadHoil yaap. 910 OyKBaIbHBIHA
NepeBO/I Ha apaOCKHii; B PyCCKOM
SI3bIKE  OOBIYHO  HCIIOJIB3YETCS
COYETAaHUE «KHMBasg CTEHKA» WIH
IPOCTO «CTEHKAY.

Komanpa onasabiBaer
— KOMaHJa TpPOUTPBIBAET  BO
BpeMs Marya, XOTSl €IIe MOXKET
OTBITPATHCA.

KoaTkTHBBIE TPEHMPOBKH —
TPEHUPOBKH, B KOTOPBIX Y4aCTBYIOT
BCE UTPOKM KOMaHJbl 0€3 TpaBM;
B PYCCKOM SI3BIKE YHOTpeOseTcs
COYETaHME «O00IIas rpymnmnay.

OtaenbHble TPEHHUPOBKH
— TPEHUPOBKH, KOTOPBIE
HPOBOAATCS JUIsI TPAaBMHUPOBAHHBIX

(byTO0IHCTOB.

T'o1 yecTH — €IMHCTBEHHBIN TOJI
B Mardye, 3a0MThIi MpoUrpaBIIeit
KOMAaHIOH; B PYCCKOM  SI3BIKE
HCIIOJIB3YETCsl «TOJ MPECTUKA.

becruiarnas  kaproyka  —
JKEeNTas WIA KpacHas KapTodka,
KOTOpYI0 (yTOONMHCT TOTy4YaeT B
Marye 3a rpy00oCTb MU 32 33/IEPIKKY
BPEMEHH.

becniatHpli  TOJI — HIPOK
IIPOIYCKAEeT TOJl B CBOHU BOpPOTA;

B PYCCKOM S3BIKC HCIIOJIB3YCTCA

«aBTOTOJ».
IMonaputs 1O — Bparaps
NPOMYyCKaeT JIETKUH TON  WJIU

3alIUTHUK 3a0UBaeT roll B CBOHU
BOPOTA.

JApyxecTBeHHBII  OrOHb  —
BOCHHBI TEPMHH, HCIIOIb3yEMBbIi
B apaOCKoil CIOPTUBHOU Ipecce
U 00O03HAYAIOIIUH TOJ, 3a0MTBIN
¢GyTOOIIMCTOM B CBOM BOpPOTa; B
PYCCKOM  sI3bIKE€  ymoTpeOnsercs
TEPMHH «aBTOTOJ».

CBoOonHbII M HeCBOOAHBIN
yiap — B apaOCKOM S3bIKE TakK
ke, KaK B PYCCKOM; OJHAaKO B
apabckoil mpecce M pernopTaxkax
TO00aBISIOTCS CIIOBA «IPSMOM» U
CHETIPAMOI» (c80000HbIll NpAMOU

yoap,  Hec8000OHbIl

yoap).

HenpAmMou

DyTO0ILHAS JIEKCHKA, HCIOJIb3yeMasi B apadCcKoiil U pyccKoii CIopTHBHOI mpecce
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B HAy4YyHOM S$3bIKE, B TEPMHHAX;
B Ha3BaHUAX YUpEKICHUHN,
OpraHm3anuii; B  O(HUIHAILHO-
JenoBoM si3bike [ 1, ¢. 148].

Cnenyer OTMETUTh, 4YTO B
MexayHapoausix CMU, kak u B
apabCKuX U PYCCKUX, UCIOJB3YIOT
Ha3BaHMS MOMYJISIPHBIX
YEMITUOHATOB, Harpumep,
«KAJIBYO» 1 «Cepust A» (camblii
BBICOKMW YpPOBEHb YEMITMOHATa
Wramuun), «Cepusi B» (Bropoit
JTUBU3UOH ueMiuoHaTta Wranumn);
«JIA Jlura» (caMblii BBICOKUI
ypOBEeHb ueMmnuoHara Vcnanum),
«Cerynga» (BTOpOl JMBHU3MOH
Ucnanun); «JImra 1» (camblil
BBICOKMW YpPOBEHb YEMITMOHATa
@®pannun), «Ilpembep — aura»
(camblit BBICOKUI YPOBEHb
yeMmnuoHara AHIUU U U B Poccun
Tak xe), «HaMnuoHmum» (BTopoit
JTUBU3UOH YEMIIMOHATa AHIIINH);
«bynaecaura» (caMmblii BBICOKUI
ypOBEHb ueMIinoHara I epmanun).

beimn  oTmedeHsl B apaOCckoM
SI3BIKE CJIOBOCOYETaHMS,
HCIONIb3yeMbIe B 00J1acTH (hyTOoa,
HanpuMmep:

Yucrbld 10J1 — €IUHCTBEHHBIN
roJI, 3a0UTHIM B MaTue.

Yuctble CceTKH —  Mary,

104 Linguistics /& Translation Studies

OKOHYMBILIUICS 0€3 380U THIX FOJIOB.
TskeJbIi pe3ybTaT — KOMaH/1a

Ipourpasua, IMpOIyCTUB OO0JbIIOE

KOJIMYECTO I0JIOB B OTHOM MaTye.

Tsaxenoe nopasxkeHnue — 10 XKe,
YTO TSKENBINA PE3yIIbTar.

Ckynoii mar4 — wMary, OT
KOTOPOTO 3pUTENIM HE MOIyUYUIH
YIOBOJIbCTBUS, T. K. HE ObLIIO 320UTO
TOJIOB.

IToBepHyTH cTON1 — cuTyarus,
KOI7la TPOWUTpHIBABIIAS [0 XOIy
UIpbl KOMaHJa CMOIJIa BBIPOBHSITH
Urpy ¥ 3a0UTh NOOEIHBIH ro.

Ilomacte B  JIOBYHIKY
odcaiina — pyrOonucT okazaics B
MIOJIOKEHUH BHE UTPHI.

IlonacTe B JIOBYLIKY HHYbH
— cuTyauus, Korza KOMaHJa,
UMeBLIas MPEUMYIECTBO B HIPE,
HECMOTps Ha BCE YCUIINS, HE CMOITIa
IIPEOI0JIETH COIIPOTHUBIICHUE
CONEpPHUKA W MaTd 3aKOHYMWICA
BHUYBIO.

Panenasi komaHa — KOMaH/1a,
MOTEpIEBIIAs HECKOJIbKO
MIOPA)KEHUH B TYpHUpPE W
3aHMMaroasi B TaOIUIE OIHO W3
IIOCJIETHUX MECT.

Yriiyouth nopesbl — cuTyanus,
Kora B MaTdye, HE UMEIOLIEM

MNPUHIMIIHAJIBHOIO 3HAYCHUSA HU



WHOSI3BIYHOTO TIPOUCXOXKIACHUS B
BH/I€ 3ByKOBBIX, Op(horpaduyeckux,
rpaMMaTHYeCKUX U CEMaHTUYECKUX
OCOOCHHOCTEH, KOTOPBIE UYKIBI
HCKOHHBIM clioBam» [5, c. 17].
N3 wutanbsHCKOTO s3bIKa  OBLIO
3aMMCTBOBAaHO CJIOBO «MEPKATOY;
KpOME TOTro, B apaOCKOM S3bIKE
ecTh cioBocodyeTanne «bad Aunb-
WHTHUKa1IaT». M3 NCTaHCKOTO SI3bIKA
mepenuin B apaOCKuil s3bIK JBa
CJIOBa «PeMOHTAaa» (B apaOCKOM
SI3bIKE  €CThb  CJIOBOCOYETAHHE
«Actapnan  Anb-HaTumka») U
«MYHAHAIbY (B apabCKOM SI3bIKE
ecTp cioBocoyeTanne «Kac Aunb-
Anamy).
Cnenyer OTMETHTb, 4TO
abppeBuarypsl B obiactu (yrdomna
Majo HCIONB3YIOTCS B apabckoit
mpecce, OHU OBLTM  3aMEYEHBI
TOTBKO B CIEAYIOIIUX CIydasx:
«DODUDA», «YEDA», «BAP»,
«MIO». B apaGckux CrOpTUBHBIX

ra3erax IHUPOKO pPaCIpOCTpaHCHA

pacuugpoBka ab0peBuatyp
no-apabcku. W Tompko B
TEJIEBU3NOHHBIX Marepuaax
(nepenaum, KOMMEHTHPOBaHHE
Marya) 3Byuyar abOpeBHATypBHI:
«IIC/K» Hapsgy ¢ IOJIHBIM

Ha3BaHUEM (hpaHIly3CKOro Kiryoa.

B  pycckom = s3BIKE  HacToO

UCIIOJIb3YIOTCS ab0peBuUarTypsl,
Harpumep, YE®A (Coro3
€BPOIENCKUX (byTOONBHBIX

acconuanuit), KK (KoarponsHo-
TUCUUIUIMHApHBIA KomuTeT), POC
(Poccwuiickuii (hyTOONBHBIN CO103),
KIIP (Kyun3 Ilapk Peiinmxepc),
KP (Kyb6ox Poccum), JIE (JIura
MCXK

Kepmen), JIU (Jlura yemMnuoHOB),

EBporsr), (ITapu  Cen

D1 (ITpoeccnonanpuas
POILI

¢byTOoNBHAS

¢byTOoNBHAS nura),
(Poccuiickas

npembep-nura), ¢k (PyrOoabHbBII
HCKA

CHOpTUBHBIA KiIyO apmum), YILJI

KI1y0), (LlenTpanbHblit
(YkpanHckas IIPEMbEp-JINTa),
AIIJTI  (Aurmiickas
mura), UM (YemmnuoHar wmwupa),
YP (Yemmmonar Poccum), YE
EBpo), DHJI

HalmMOHAaJIbHasA

IIpembep-

(Yemnuonar
(dyTt6onBHAS
mura), BAP (Bumeo accucreHT

pedepn), DUDA (MexaynapoaHas

benepamus byrbomna) [6].
AbOpeBuanus (cokparienue)
B COBPEMEHHOM PYCCKOM

S3bIKE CTaja OJHHUM M3 CaMbIX
pacipoCTpaHEeHHBIX Croco0oB
CO3/ITaHUsI HEOoJIOTU3MOB [4, ¢. 79].

AO0OGpeBuarypsl 3aKpPEIISIOTCS

DyTO0ILHAS JIEKCHKA, HCIOJIb3yeMasi B apadCcKoiil U pyccKoii CIopTHBHOI mpecce
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“Cran Aunbp-11laa06”, “Pusma Ba
mabab”, “Anp-Manau0”’, Tak U B
poccutickux CMU — Ha cTpanunax
“Coserckoro cnopra”’, “Cnopt-
JKcIpecca’, “Yemnuonara”.
SI3pIK KaK cHCTeMa HaXOOHUTCS B
MOCTOSIHHOM JIBUKE€HUHU, PA3BUTHH,
U CaMblM TOJABUYKHBIM YpPOBHEM
sI3bIKA  SBISICTCS  JIGKCHKA: OHa
B IIEPBYIO Ouepeib pearupyer
Ha BCE H3MCHEHHMS B OOIICCTBE,
MOTOIHASCh HOBBIMH CJIOBaMU [4,
c.75].

Jlekcukoii  Ha3bIBaeTCs  BCH
COBOKYMHOCTb CJIOB SI3bIKa, €r0
cioBapHbIi coctaB [2, c. 36]. B
3aJa4d  JEKCUKOJIOTHMH  BXOOUT
W3y4YeHUE 3HAYEHUU CIOB, UX
CTUJIMCTUYECKOM XapaKTePUCTUKH,
OIIHCaHHE HCTOYHHKOB
(dhopMupoBaHus JICKCUYECKOU
CUCTEMBbI, aHaJIu3 IMPOIECCOB €€
OOHOBIIEHUSI W apxausamuu [4, C.
6].

Cnenyer mogyepkHyTb, 4TO B
apaOCKOM SI3bIKE B CIIOPTUBHOM
TEKCT€  HUCIONB3YIOTCA  MPEeXIe
BCETO MCKOHHBIE clIoBa U (ppasbl U
MPAKTUYECKH HE YMOTPEONISFOTCS
WHOSI3bIYHBIE  CJIOBA, HAaIpUMED,
XAPUC MAPMA  (Bparapsb),

MVIA®D (3amutHuk), JIAUDB
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XAT BACAT (momy3amuTHHK),
MVYXAJDKUM  (manamaroniuii),
MAPMA (Bopora), TACAJIOJI
(odcaiin), MYBAPA (matu), KYPA
(ms19), XAKAM (pedepu), PAKITA
JUKA3ZAA  (menanstn), Xamad
(rom), ®AO3 (mobena), TAAJIOJI
(anubs), XACAPA (mopaxeHnue),
MYIIAIKA  (dan), [HAOT
(taiim) u. T.11. B apabckom si3bIke He
UCTIONB3YIOTCSl aHITIUICKUE CIIOBA,
HampuMep, TMeHaJIbTH, TOIKHUIIED,
09K, odcaiin, coiiB, Mary, pedepu,
roi, TaiMm, Tuel-odpd,  ayr,
MPECCHHT U. T. 1.

B apabGckom  si3bIKe  HET

IIEPEBOZIOB  MHOS3BIYHBIX  CJIOB,
UCTIONBb30BAaHHBIX B apaOCKoii
npecce, Harpumep, «b-
Kaaccuko», «aepdm»,  «xert-
TPUK», «THKH-TaKay u
«TAKTHKA.

B apabckoMm s3pIke  4YacTo

HCIOJIB3YIOTCA HUTAJIBAHCKHEC

U HCIAHCKUE CJIOBa, OJHAKO
CYUIECTBYIOT HCKOHHO apalckue
CIIOBOCOYETAHMS, Yalle  BCEro
COCTOAIIIME M3 JIByX CJIOB —
CHIOPTUBHBIE KYPHAIHUCTBI U
KOMMEHTATOPBI AKTUBHO ux
yOOTPEONSIOT. «... WHOCTPaHHBIE

CJIOBa COXpaHAKT CJCAblI CBOCTO



AHHOTAIIUA:

Cratbs nocasiieHa gyTO0IbHOM JIEKCUKE B apaOCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.
BEISBIISIIOTCS XapaKTEPUCTUKU, OTPEENSIONINE COBIMAJACHUS JTEKCUIECKIX
eIMHUI] B apaOCKOM M pycckoM si3bikax. CioBa M (pasbl, CBS3aHHBIE C
(GyTOONBHONM TEMOMW, CYHIECTBYIOT B Pa3HBIX S3bIKAaX, U B OOJBIIMHCTBE
ciydaeB oHU coBnaaart. C passutreM GyToona B mupe u omaromaps CMU
HOBBIE CJIOBA U TEPMHHBI IPOYHO BOIIUIM B SI3BIK. B apabckoM si3bIke 4acTo
UCTIONIB3YIOTCSL MTAJbSHCKHE M MCIAHCKHE CIIOBA, OJHAKO CYIIECTBYIOT
MCKOHHO apabCKue CIIOBOCOUYETAHMs, Yallle BCETO COCTOSIIUE U3 JBYX CIIOB
— CHOPTUBHBIE JKYPHAJIUCTHl U KOMMEHTATOPBHl aKTUBHO HMX YIOTPEOIISIOT.
W3 uTanbsiHCKOTO s3bIKa OBUIO 3aMMCTBOBAHO CIIOBO «MEPKATO»; KpOMeE
TOTO, B apaOCKOM $I3bIKEe €CTh clioBocodyeTanune «bad Amb-mHTHKanat». U3
UCIIAHCKOTO SI3bIKa TepellI B apaOCKUil S3BIK JBa CJIOBa «PEMOHTAIa»
(B apaOckom s3bIke ecThb cioBocoueTanue «Vcrapman Amb-HaTHIDKA») U
«MyHAHaNIb» (B apaOCKOM s3bIKE €CTh cioBocouyeTaHue «Kac Amnb-Anamy).
bbun oTMedeHBl B apaOCKOM SI3bIKE CIIOBOCOYETAHHWS, HCIOJIb3yeMbIE B
obmactu (yrOoa, HampUMep: TOMACTh B JIOBYIIKY HAYbU, OCCIUIATHBIN TOJI,
HUYbSl CO BKYCOM MOpaKEHHs H. T. 1. PyTOONBHBIC CIOBa M (ppa3bl BXOAAT
B JIEKCUUECKYIO0 CHCTEMY M OOOTamaloT CIOBapHBIM COCTaB B PyCCKOM U
apabCKOM SI3bIKAX.

KiroueBble cJ10Ba: IeKCHKa, IEKCHKOJIOT U, 3aMMCTBOBaHNS1, a00peBUaTypHlI,

orucanue apadCckux QPyTOOTHHBIX (pa3.

CrnoBa u ¢pa3sl, CBsI3aHHBIC C PYTOOITHHON TEMOH, CYIIECTBYIOT B Pa3HBIX
A3bIKaX, ¥ B OOJBIIMHCTBE CIlydyaeB OHM coBHanarT. OJHAKO €CTh CIIOBa
UCKOHHO PYCCKHE, aHTJIMICKUE, UTabsSHCKHUE, WCTAHCKHUE, (ppaHIly3CcKue;
CYIIECTBYIOT M MCKOHHO apabckue cioBa. C pasButueM ¢yTdoia B MHUpe
u 6naronapst CMU HoBBIE cllOBa M TEPMUHBI IPOYHO BOLUIN B SI3bIK «OHHU
MOMaJal0T B OOIIETUTEPATYPHBIN SI3BIK Yepe3 Ta3eThl, KYpPHAJbI, pajuo,
TEJIEBUCHUE W TPOPECCHOHAIBHYIO YCTHYIO peub» [3, c¢. 8]. Mx wacto

MOXHO BCTPCTUTH KaK B HpaKCKOfI npecce — B CIOPTUBHBLIX H3JJAHUAX

DyTO0ILHAS JIEKCHKA, HCIOJIb3yeMasi B apadCcKoiil U pyccKoii CIopTHBHOI mpecce
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«remontaday (in the Arabic language there is the phrase «Istardad al-natija»)
and «mundial» (in the Arabic language there is the phrase «Kas al-Alamy)
have passed from the Spanish language to the Arabic language. In the Ara-
bic language, phrases used in the field of football were noted, for example:
getting into the trap of a draw, a free goal, a draw with a taste of defeat, etc.
football words and phrases are included in the lexical system and enrich the
vocabulary in Russian and Arabic.

Key words: lexicon, Lexicology, Loanword, abbreviation, description of

arabic soccer phrases.
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DyT00/1bHAS JIEKCHKA, HCIIOJIb3yeMas B apadCKou
U PYCCKOM CIIOPTUBHOM Mpecce

The football lexicon used in Arabic and Russian
sport press

Tpialy ) dblaal) b Alaxiosal ps8l) 5 e
g Mg Ayl

Asst. Inst. Ahmed Abdulkareem Hameed
iad ad JSS‘A.& daa) p.p

ahmed.hameed@colang.uobaghdad.edu.iq

Abstract:

The article is devoted to football lexicon in Arabic and Russian. The charr
acteristics that determine the coincidence of lexical units in the Arabic and
Russian languages are revealed. Football related words and phrases exist in
different languages and in most cases they are the same. With the develop-
ment of football in the world and thanks to the media, new words and terms
have become firmly established in the language. In Arabic, Italian and Span-
ish words are often used, but there are original Arabic phrases, most often
consisting of two words - sports journalists and commentators actively use
them. The word «mercato» was borrowed from the Italian language; in addi-

tion, in the Arabic language there is a phrase «Bab al-intikalat». Two words

DyTO0ILHAS JIEKCHKA, HCIOJIb3yeMasi B apadCcKoiil U pycCcKoii CIOpTHBHOI mpecce
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W Tak conocTaBUTEIbHBIN aHAIN3 (bpa:«:eonomqecxnx CIANHUIL apa601<0ro u
PYCCKOTO A3BIKOB ITO3BOJIACT 3aKJIFOUYUTDH, YTO B OCHOBC (1)p8.3COJ'IOFI/13MOB obomx
SA3BIKOB JICXKAT 06]].[1/16 KYJIBTYPHBIC COCTABJIAIOMINUC, YTO CBHUIACTCIILCTBYCT
00 O6H.IHOCTI/I YCIOBCUYCCKOIr0O MbIIIJIICHUWA. I[}/XOBHa}I JKHN3Hb Haluu,
MCHTAJIUTCT 3THOCA HAXOLAAT OTPAKCHUC B KOMIIOHCHTAX-HAMMCHOBAHUAX,
KOTOPBIMHU  OLICPUPYCT KaXObplii MHAWBHA B CBOEM II03HABAaTEIbHOM
ACATCIIBHOCTHU CCMaHTI/IKO-KYHLTypOJIOF NYCCKHUC HUCCICOOBaHUA OAKOT
BO3MOKHOCTL OCYHICCTBJICHUS KOTHUTUBHOI'O IOAXOJAa K CPABHUTCIILHO-
COIIOCTABUTCIILHOMY HCCJICIOBAHUTIO (I)paSCOJ'IOFI/BMOB C ICJIbIO BBIABJICHUA

UX STHOKYJIBTYPHOH CrieU(pUKI

Pycckas iureparypa:

1.babkun A.M. Jlekcukorpaduueckas pazpabotka pycckoit (hpazeonoruu. - M.-
JI.: Hayxka, 1970.-80c.

2.Temust B.H. Yto Takoe pycckas ¢gpazeonorus. - M.: Hayka, 1966. - 4 c.
3.anckuit H.M. ®paseosnorus cCoOBpeMEHHOIO PyCCKOTO si3bIKa: Yue. mocodue
JUTS CTYZIEHTOB Tie/1. WH-TOB 1o cretl. Ne2101 «Pycckuii sI3pIK U TUTEpaTypay. -
M.: Brrcmr. 1ik.,1969- 272 c.

CioBapu M CIpaBOYHHMKH

1.KykxoB B. Il. CnoBapb pycCKHX MOCIOBHUIl U MOroBopok — M.: Pycckuit
361K, 2000. — 537 c.

2.MonotkoBa A.M. ®dpaseonoruveckuii ciaoBapb pycckoro s3eika / Ilog
pexn..,M., 1986.

3.0xeroB C.U., llIBenoa H.FO. TonkoBwIil cioBapb PYCCKOrO Si3bIKA. —
M.:TUT Texuomorum, 2004.

4.Ymaxonra /1. H. TonmkoBbIii cii0Bapb pycckoro si3bika: B 4 m. /1100 peo. /] H. Ywaxosa.
T 1.M,,1935; T. 2. M., 1938; T. 3. M., 1939; T. 4, M., 1940 (IlepemsnaBancs B 1947 —
1948 rr); PenpunTHOE m3manue. — M., 1995; M., 2000.

ApaOckas quTeparypa:
10. Aby Alfadl Almedane-Majma Alamthal -2 Gyza — Beirut,1955-C.1124.
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Yacmuunsvie ppazeonozuveckue rKeusanenmuvl —Imo QGppazeoJornuecKre
SIMHUIIBI  apa0CKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, KOTOPBIE  TOYHO MEPEIaoT
CEMAaHTHUYECKYI0 U CTHJIUCTHYECKYIO OKpacKy (hpa3eosoru3smMoB, HO
pasnmuyaroTcs CTPYKTYPHOM M TpaMMaTUYECKOW OpraHu3aluend u
KOMITOHEHTHBIM COCTaBOM.

[lepeBeném cremyromnyue mpuMepbl JaHHOTO BUIA (PPa3eoIOrHUECKUAX SIMHHULL

B apaOCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX:

Apabckuii a3v1K Pycckuii azvik
-lonoounee sonka -IIpoconooamucs kax 6ok
Xpabpee nvea- - Xpabpulil kak neg
Xumpoymnee xameneona Menamobcs kak xameneou

®Dpaszeonozuueckue ananocu 3STO0 (PpazeosorusmMbl  apabCKOro U
PYCCKOTO SI3BIKOB, KOTOPBIE COBNAAAIOT 110 CEMAHTHKE M CTUIMCTHYECKOU
HaIpaBJIE€HHOCTH, HO pa3Iuyarolluecs M0 TpaMMaTHYeCKOl CTPYKType IpH

9TOM MOJXKET JIH0O0 COoBIIaaAaThb, 1100 He COBIIaAAaThb.

Apabckuii 361K Pycckuil a3vik
3metro nosums — 2on08y pyoums - | -benky no6umes — HOMCKU OmMOUMy
H360pomaueeti aucuyvl uiu xeocma -Xumpulii kak auca
JUCH
Cao oxpansom ceunvu I psi3ublil Kax céuHbs
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OYeHb CHJIbHOM uesioBeke.[ Aby alfadl almedane,1955:123].

- QL AE (AR Y
- He naneticst Ha cioHa-ouenoBeKke BAPYT CEPAUTCS,IOTOMY ,Y4TO CIIOH BAPYT
cepautcs. [Aby alfadl almedane,1955:125].

10. cBUHBS
R ke A

-Caji OXpaHSIOT CBHHBU- O KPacHMBOM MECT€ B HEM JKUBET HETOIsUE U
npe3pennbie moau.[ Aby alfadl almedane,1955:74].

- He xomm mepen CBUHBEH -CBUHBS HE MOXET IOBEPHYTh TOJIOBY, OHa
MOBOPAYMBAET TEJO, TIOITOMY 3HAUEHUE MOCIOBHIIBI — HE HapbIBaiics Ha
HCTIPUATHOCTH.

®pazeoa0ru3Mbl CUUTAIOTCS HAN0O0IEe TPYIHONIEPEBOJUMBIMH STUHHUIIAMU, B
CBSI3H C UM TIePEBOJT (PPa3eOTOTU3MOB SIBIISCTCS PE3YJIBTATOM BCECTOPOHHETO
aHalu3a  pa3IMYHbIX  KOMIIOHCHTOB  COACPIKATCIBHOW  CTPYKTYPbI
(dpaszeonorusma.

[Tpu nepeBone GppazeoqOrnuecKrux eIMHUALl HYKHO IEepeJaBaTh NX 3HAUYCHHUE
U OTpa)kaTb €ro 00pa3HOCTh, HAXO/IS CXOACTBO BBIPAXKEHHUS B PYCCKOM SI3bIKE
Y HE yITyCKas U3 BUIY CTHIUCTHYECKYIO (DYHKIHIO (hPa3e0IOTU3MOB. MOKHO
BBIJICJIUTH CJIEAYIOIIUE S3BIKOBBIE COOTHOLICHMS: MOJIHBIE YKBUBAJICHTHI U
YaCTUYHBIE SKBUBAJICHTBI; aHAJIOTHH.

Ilonnvie ppazeonozuueckue Ikeusaenmol- 10 Hpazeororu3Mel apadCKoOro
U PYCCKOTI'O SI3BIKOB, KOTOPBIE€ COBIIAJIAIOT 10 CEMAHTUYECKOM, JIEKCUYECKOM
U CTUJIMCTUYECKOM CTPYKType, NMepeBeAEM CIEIyIOIUE IPUMEPBI MOIHBIX

(bpazeororn4eckux YKBUBAJICHTOB apaOCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB:

Apabckuit a3v1K Pycckuit azvix
-Bouik B oBeubell LIKype -Bouik B oBeubel IKypeE.
Jenarp U3 Myxu CJlIOHA Jlenmarp U3 MyXH CJIOHA.
I'opa popuia MbIIIb T'opa popnna MbllIb
CeMaHTHKO-KY/IbTYPOJIOTHYeCKHiaHaIM3 (ppa3eoIoru3MoB € HA3bIBAHMSIMH JMKHX KHBOTHBIX B 95
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KOTOPBIH MHOTO CyeTHTCH,
CKJIOHHBIH K cyere. [Aby alfadl
almedane,1955:148].
3R e @é\_

-Ot1BparuTenpHee, 4eM 00e3bsHa-0
BO3MYTHTEIBHOM,  Tagkuid |
nypHoM uenoBekoMm. [Aby alfadl
almedan,1955:157].
5-Turp

el e Wil
-bonee Tskenasironosa, 4em y TUTpa
TOT, KTO OTJINYAETCs COHIMBOCTBIO;
COHSIIO. ITonpazymeBaercs,
COHJIUBCTh, TaK Kak emie (apalsbl)
roopsat [Aby alfadl almed-
ane,1955: 64].

Al il a4
-3amuiieHHee 3afa TUIPa-HHUKTO
HE MOXKET TpOTaTh 3aHUILy THUTPAa,
00 OYeHb 3aIIUIIEHHOM MeCTe.

[Aby alfadl almedane,1955:187].

6.XameneoH

-slios (A
-OcropoxHee XaMeJeoHa-0
OepeXHOM U OnaropazyMHOM
yenoBeke.[Aby  alfadl  almed-
ane,1955:80].

el e Sl
-XUTpOyMHEE  XaMeJIeOHa- O

XUTPOYMHOM uesioBeke. [ Aby alfadl
almedane,1955:88].

Q4  Linguistics /& Translation Studies

7. MBI
-Boposaree MBIIIHA-0

LIG.J'IOBCKC,I(OTOpI:II\/'I MHOTI'O BOPYCT.

LAl VI AR Y, a1 EHE s Y
-MbI1Ib  POIUT TOJBKO MBIIIb, a
3Mes TOJIBKO 3MEI0- OT IIJIOXOTO
YelloBeKa ,MOKHO OXKHJIaTh TOJILKO
mioxoro.[Aby  alfadl  almed-
ane,1955:178].

)58 a1 g8 Jasd) oadial
- Topa ponuna MbIIb-0 CUTyaIUH,
KOrZla OrpPOMHBIE YCHIIUS JaroT
HUYTOXKHBIE PE3yJIbTaThI.
8. 3mes
- bonee ocTpsblii CityX, 4eM y 3MeHu-

0 MMOACIHYIIHBAKOMIEM,0 YCIOBCKE

,00JIalaloMKUM ~ OY€Hb  OCTPBIM
CITyXOM.

Al (e gaed
- Bpaxnaebnee 3Men-3m00HBIN
JeJI0BEKE, BBIPAYKAIOIIUH,

oOHapy>xuBaromuii 37100y.[Aby al-
fadl almedane,1955:147].
9- cnon

Jd LAl e Jae-
-Jlenatp W3 Myxu ClIOHA —
pa3ayBaTh HE3HAUYUTEIBHOE JIEJI0
710 OTPOMHBIX Pa3MEpOB .

-MoliiHee ciOHa-OMOry4yem u



fadl almedane,1955:83].
Sl B et
- Beponomuee BOJIKA.-
OXUTPOYMHOM uyenoBeke.[Aby al-
fadl almedane,1955:152].
2.Jluca
—cal=fl) ) g Ll
Al Gl 55 1ol wall laal
3 (e ¢ 5ol 1 4y QOIS aiid aliay
el
-OH BOILIOIIEHUE XBOCTA JIMCHUIIBI!)
O xutpom uenoBeke) OXOTHUKH
pacckasbIBalOT TO, YTO:«YJIOBKa
JUCBl COCTOMT B TOM, YTO OHa
KpPYTUT  CBOMM  XBOCTOM |
cO0aKy TOHATCS 32 €€ XBOCTOMM.
I'oBopsrt: «M3BOpoTiuBEe
auce».[Aby alfadl

ane,1955:22].
i 3 ey Allad (e § 50

XBOCTa

almed-

-U3BopoTnuBeit JIUCHUIIBI U

XBOCTa JIMCBHI-0 XUTPOYMHOM,
KOBapHOM M JIYKaBOM YEJIOBEKE.
[Aby alfadl almedane,1955:101].

3.JIeBb

)’.51

-BoHiouee 1bBa-0 BOHIOUEM WU
3]I0BOHHOM  4eJIOBEKE ,KOTOPOH
BbI3BaCT HENPUATHBIA 3amax W30
pra.[Aby alfadl almedane, 1955:48].

5 5md e 1Al
-Xpabpee

JbBa-0  XOpOOpPOM,

CeMaHTl/IKO-KyJ'lbTypO.]'lOFl/l‘leCKl/[ﬁaHaJll/B (l)pa3e0J10ru3M03 C Ha3bIBAHUSIMHU JAHKHX KHUBOTHBIX B

PYCCKOM H apadCcKoM sI3bIKAX

MYKECTBEHHOM, CMEJIOM u
oTBaXHOM uyenoBeke.[Aby alfadl
almedane,1955:73].

) G e adl
- bonee 3amuimien, yem HoOC JbBa
- 00 OuUeHb 3aAIUIIEHHOM MECTeE,
TaK KaKk HUKTO HE MOXXET TPOrarb
Hoc sbBa.[Aby alfadl almed-

ane,1955:85].

<
3 -

SN e b0
- bonee mpoxopnu, uem JeB-0O
MIPOKOPIUBOM ,JKaJTHOM u
obxopiBoM uenoBeke.[Aby alfadl

almedane,1955:122].

4.00e3bsiHA
22l e Cpal

-Tpycnusee 00€3bSHBI-0
00s13TMBOM, POOKOM M TYTJIMBOM
yenoBeke.[Aby  alfadl  almed-
ane,1955:146].

I 4l e oA
-O0e3bsiHa B TiIa3ax CBOCH marepu
KOKETCS Ta3eiblo - B  apaOCKoOM
KyJIbType  CIIOBO  «00€3bsHa»
BOCIIPUHMMAETCS  KaK  CHMBOJ
0e300pa3HOCTH, a «ra3eliby — Kak
CUMBOJI U3SIECTBA U KPACOTHI, TO
€CT MaTh BCer/ia BUACTh €€ peOEHOK
KpPaCHUBBIM).

- CyemnuBee  00€3bSHBI-TAKOM,
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-Youtp 1ByX 3alllleB - BCIOAY
yCHeTh, YCIENIHO CAeNaTh U TO, U

9TO, MMOJIYUYUTH BC3IC BBITOAY.

-Jlpoxkate OT cTpaxa Kak 3asi—
JIETKO MOJJAeTCsl YyBCTBY CTpaxa,
OOSI3TMBBIN, POOKHIA.

-3a AByMs 3ailllaMd TOTOHMILIBCS,
HM OJHOTO HE mnouMaenib- Ecnu
BO3bMEIIIbCSI CpPa3y 3a HECKOJIBbKO
Jiell, He 100belIbes pesysabrata HU
B OJTHOM.

10.MplI11Ib.

- T'opa poauna meib. (O cutyanum,
KOTZla OrPOMHBIE YCWIHS JIarOT
HUYTOXHBIE PE3YJIbTAThI).
-Mopkuii Kak MbIlIb - CHIBHO

MPOMOKIITHM.

-llypmaTte /CKpecTUCh/mIenecTeTh
Kak MBIIIb-U3/1ABATh TUXUN

LIy pIIAIIAi 3BYK.

-Hagyncss xak Mbllb Ha Kpymy-

O4YCHb HEAOBOJICH, CEPAUT HA YTO-JI.

11. benka

-Kak Oenka B komece - paborarh
HENpPEepbIBHO, B HECKOJIBKHUX
MECTax cpa3zy, CTapasiCh yCIeTh BCE
U Be3JeE.

-IIpoBopHBIf Kak Oelika - O4YeHb
PE3BbIi, MTOJABUKHBIN.

- Benky 1OBUTH — HOXKKH OTOUTH-

Q) Linguistics /& Translation Studies

q)pa3COJ'IOFI/I3MLI npo JUKHUX

JKHNBOTHBIX B apa6CKOM A3BIKC:

1. Bonka
- Y ol ()

-ChiH BOJIKA HE
MEepPEeBOCHUTHIBACTCA-YEIOBEK
paHO WU TO3JIHO MPOSIBISET CBOM
UCTUHHBIA XapakTep, HaTypy, CBOH
MPUBBIYKH, CKOJIBKO OBl OH WIH
KTO-JI. JIPYyroil HH TMbITalCA HUX
CKPBITh WK U3MeHHUTh.[Aby alfadl
almedane,1955: 83].

S 38T L (s Al e
-Kt0 He cTaneT BOKOM, TOTO BOJIKU
3arpbI3yT-4€Jl0BEK JOKEH OBbITh
OCTOPOXXKHBIM U CUJIbHBIM.[Aby al-
fadl almedane,1955: 199].

S5 Gl ) sl s
ol a5 (38 (o puimg
-Ilon mkypoit Oapana cepaue
BOJIKa-TaKk TOBOPAT O TEX, KTO

JTUIIEMEPUT U OOMaHBIBACT JIIOJCH.
[Aby alfadl almedane,1955: 55].

“B3 (e g 38
-lomomHee BoONKa- JKagHOM W
amyHoM  yenoBeke.[Aby  alfadl

almedane,1955: 72].

S (e A
-OcTopoxHee BOJIKa-00
OCTOPOXHOM , OepexHOM H

Omaropa3zymMHoM denioBeke. [Aby al-



IIPOHBIPA, MPOIyXa.
-XUTpBIN KAK JINCA-0YEHb XUTPBHI.
4.Mensenp

-(EMy) MenBenp Ha yXo HaCTyIui -
OH HAUUCTO JIMIIEH MY3BIKAJILHOTO
ciyxa.

-CunbHBIHN \310pPOBBII KaK MEIBE/Ib-

OYCHb  CHWJIBHBIM  (DU3NYECKHA
310POBBI.
-Jlennuth 1111(4%0)% HEeyOuTOro

MeaBeAs - TMOApoOHO 00CYXaarh
TO, YeTO eII€ HET U YTO TPYIAHO UITU
MaJIOBEPOSATHO MOIYYHTh.
-Heyxuntoxuit\HENOBOPOTIUBBIH
KaK ME/IBE/Ib-OUCHb HEYKITHOKHIA.

5. Ciion

- HenoBopoTiuBbIil \HEYKIIFOKUIA
KaK CJIOH-OYEHb HEMTOBOPOTINBHIN.
-Jlenatb W3 MyXW ClIIOHa -
pa3ayBaTh HE3HAYUTEIHHOE JIEJI0
JI0 OTPOMHBIX Pa3MEPOB.

-CIOHBI CIIOHITHCS - CIIOHATHCA 0€3
neia, 0e31ebHIYaTh
-Kaxk CIIOHY JIpoOrHa-
HEJIOCTaTOYHO, OYEHb MAJIO.
6.Turp

- Pa3papEHnblii, 371011 Kak TUIP-B

OpaHblo, ynpEKamH.
-Jlpatbcst \cpaxarbcs Kak THIp-
OYEHb XpaOpo W CaAMOOTBEPKEHHO
CpaXkaTbCs.

-XoauTh\MeTaTbCs, Kak TUTP B
KJIETKE-HEPBHO pacxakMBaTh B3al
U BIEPEN, MIA BO3MOXHBIN BBIXOJ
13 CO3/AABILErOCs MOJOKEHUS.
7.CBUHBS

-)KUpHBIA\TONICTBI KaK CBUHBS -
OY€Hb, TOJICTBIN KUPHBIH.
-I'psi3HbBIE  Kak

CBHUHBA-OYCHb

IPSI3HBIN, TPSA3HBIA C TOJOBBI 10

HOT.
-PazOuparbcsi, Kak CBUHBS B
areIhCHHAX-COBEPIICHHO HE

pazouparbcsi B 4EM-II.

-[TonnoxuTh (KOMy-J.) CBHUHBIO-

HaBpCAUTD, 0COOEHHO HCIIOATHUIIIKA.

8. Xameneon

-MeHsThCs, Kak XaMeJIEOH-JIErKO
MEHSTh CBOM BKYChI YOEXJEHMUS,
IpuUcrnocadinBasicb K  MHEHHUIO
OKPY’KAIOLIUX JTFOCH.

9.3as1

-Ilornarecs 3a AByMs 3aillllaMu

. . - pa30OpacwIBaThCsl,  CTaparbcs
BBICIIICH CTETICHH 3JIOM.
crenarb HECKOJILKO nen
-HaOpaceiBaTbcsi Kak  TUTp -
OHOBPEMEHHO.
HaOpachIBaTbCsi HA  KOTO-N. C
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orpenesieHui Gppa3eonoru3mMos.
B.IL 7Kyxos

(bpaszeosnorn3M Kak «yCTOWYHBYIO,

olpenenseT

pasaenbHyo 0(OpMIIEHHYIO
CIMHUIYy  53bIKa,  COCTOSILYIO
U3 KOMIIOHEHTOB, HAaJElEHHYIO
LEJIOCTHBIM  (peXe  YacCTUYHO
HCHOCTHBIM) 3HAYCHUECM u
COYETAIONIYIOCS C JIPYTUMH
CJIOBaMH. ®pazeosnorusm

HAUMHACTCSl TaM, TJI€ KOHYAETCS
CEMaHTU4YeCKas peaau3alus ero
komnoneHta» [XKykos,1978, c.6].

A.M. baOkuHa oOTMEYaeTr dTo,
(bpaszeonoruzm IPECTABISICT
co0OM ceMaHTHYECKHE EIMHUIILI
YCIOXKHEHHAST TIOPS/IKA, qeM
CJIIOBO, HO OJIM3Kasg K HEMy IO
(GYHKIIMIO W, COOTBETCTBEHHO,
K 4YICHY NPENIOKEHUS, T.€. €CTh
rpynna cioB, MUMEIIIMUX OOLIYI0
CTPYKTypy H
10 CMBICJIOBOMY CBOCOOpa3Hio.

Pa3IUYAIOIIAXCS
®pazeonoru3M  UMEET  TaKue
MpU3HAKK, Kak: 1) cMbIcioBast
LIETTIOCTHOCTh, 2) YCTOMYHUBOCTD, 3)
HaJlM4ue TEPEHOCHOTO 3HAYCHMS,
4) DSKCIPECCHUBHO-IMOIIMOHAIbHAS
BbIpa3uTeabHOCTh  [babkun,1970,

c.8].

Q() Linguistics /& Translation Studies

@paszeonoru3smMsl  Opo  AMKHUX
KUBOTHBIX B PYCCKOM SI3bIKE:
1.Bonk

-IIporonogarscs Kak BOJIK - OYEHb
CUJIBHO IPOTOJIONATHCS.

-Bonk B oBeubel 1IKype —
yIOTpeOIsIeTCAKaKXapaKTepUCTHKA
JUIEMEpPA, CKpPBIBAIOLIETO CBOU
JOypHblE HAMEpPEHHUsS I0Jl MAaCKOM
nobpoaereny.

-Crapblii BOJIK, CTpEJISIHBIN BOIJIK,
TPaBJIEHbI BOJK — 4YEJIOBEK C
OOJIBIIIMM KU3HEHHBIM OIBITOM, a
MIOTOMY IPELyCMOTPUTEIbHBIN U

OCTOPOXKHBIH.

-BoJjikoB 00SITHCA - B JIEC HE XOAUTH

— €CIIH TyrareCsi TPYAHOCTEH,

HUKAKOE CEpPhE3HOE JIe0  HE
CZIETIacIlb.

2. Jle

- XpaOpblif Kak JeB - OYeHb

XpaOphblil, He CTPALTUMBIN

-Bpocarecs\nabpaceiBatecsi  Kak
JIeB - HACKaKWBaTh Ha KOTO- I,
KaKk MpaBWIO, 3aIlWINas CBOMX

netel wunu  mo  OnaropogHOMY

100y ICHHIO
3.JIuca
-JIuca  IlarpukeeBHa-  XxuTpel,



Mup KUBOTHBIX  BCeraa Hrpai
3aMeyareabHyl0 pojib B KM3HU
pycckoro U apaOckoro Hapoja.
Muorue wu3 (pa3eosorudecKux
eIMHUIl o0a Hapoja CBs3aHbI C
MUPOM >KUBOTHBIX. Takum 06pazom,
¢bpazeonornyeckue €IMHUIIBL,
CBSI3aHHBIE C MHUPOM >KHBOTHBIX,
MPENOCTABIAIOT COOOM  BaKHBIN
Croco0 K MOHUMaHHUIO HApOIHOTO
XapakTepa TOW WK MHOW KYJBTYPHI,
K €€ UCTOPHUH, a UX COMOCTABICHUE
C IpYyTrUMHU S5KBUBAJICHTAMH — J1aTh
BO3MOXXHOCTh TOHSATH M JIy4lle

y3HaTb CBOI COOCTBEHHBIN POIHOMI

SI3BIK.

®pazeonoru3mM—  3TO  OCOOBIH
000pOT  peuH,  3aKpernuBLIASICS
¢paza, He  BOCIpPUHHMaeMas

OyKBaJIbHO M HE BCET/a BO3MOXKHO
nepeBoauTh €€ JocinoBHO. UM Tak
HCKOTOPBIC  SA3BIKOBBIC CIAWMHHUIBI
HE MOTryT OBITb MeEpeBe/CHBI
JOCIIOBHO,  4YacTO  BO3HHUKAIOT
TPYIHOCTH C  TIEPEBOIOM U
noHuMmanueM. C Ipyroil CTOpOHBI,
UIUOMBI TMPUAAIOT SA3BIKY SPKYIO
SMOLIMOHAJIBHYIO OKPACKY.

B OykBaibHOM CMBICIE, TEPMHH

« Q)paaeonomﬂ» O3HAYaCT «y4CHUC

00 o0opoTax peun». Ppazeonorueii
Ha3bIBACTCS JIMHTBUCTHYECKAs
CUCTEMA, M3ydarolas yCTOWYNBBIC
(B caMOM IIUPOKOM  CMBICIE)
(dbpazeonoruveckue 000pOTHI-
SI3BIKOBBIC e IMHUIIBL. Dpaszeonorueit
TaK)Ke Ha3bIBalOT COBOKYIHOCTh
(Gpa3eonoruuecKux €IUHUI] TOTO
WIM HHOro s3blka ((paszeonorus
PYCCKOTO ¥ apaOCKOTO SI3BIKOB).
LlennocTHOE COZIepKaHue
TEepMUHAKPPA3CONOTHSN»
COXpPaHMJIOCh W JI0 HAIIUX JTHEH
[Tenus, 1966, c.4].
b.A. Jlapun

(dbpazeonoruvyeckue

OTMEYaeT, 4YTO
€JICHIIBI
KaK JIMHTBUCTHYECKAasi CcHCTEMa
HaxoAMTcs  emE B CTaauH
CKPBITOTO  pPa3BUTHs, €IIe He
c(hOpMHUPOBABIIUCH KAK CO3PEBIIIHIA
118) (V)i MOATOTOBUTEIBLHOM
padoTHI. H.M.

OTpeieuT (Ppazeosoru3Mbl  Kak:

lauckunt

«q)pa360.]'IOFI/I$I OpeacTaBJIsACT

coOOi pa3zzmesnl HayKd O S3bIKE,

u3yqaromen  (Gpa3eosoruuecKyro
CUCTEMYy B €€ COBPEMEHHOM
COCTOsIHHNH n HCTOPHUICCKOM

pazButumny [lllanckuii, 1969,c.3].

MOXHO TIpUBECTH €HIE MPUMEPHI
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AHHOTAIIUA:

B nannoit crathe paccmarpuBaeTcst Tema (pa3eooru3MoB ¢ Ha3BaHUSMU
JMKHUX JKUBOTHBIX B PYCCKOM M apaOCKOM SI3bIKAaX B acClEKTe UX CONOCTaBH-
TEJBHOIO CEMAHTUYECKOTO U KYJIbTYPOJIOTHYECKOIO aHaJIN3a ,TaK KaK CpaB-
HUTEJbHBIN aHaIN3 3HaYeHUI (pa3eosoru3MOB B apaOCKOM U PYCCKOM SI3bI-
Kax MOKa3bIBa€T CXOACTBO U pa3/Inyie B CPAaBHUBAEMBIX SA3BIKAX U SIBISAETCA
BO)XHBIM METOJIOM H3y4Y€HHs JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH ,[TOCKOJIBKY (pazeosio-
TU3MBI [IPEJICTABISIOT COOON OTpakKeHUE KYJIbTYPbI B SI3bIKE.

Knrwouesvie cnoga:Cemanmuko-KynibmyponocudeckKuil ananus, @paszeono-
2U3BMbl, HA3LIBANHUS OUKUX HCUBOMHBIX, PYCCKULL U apaOCKUll A3bIKAX

YMeHHe 4yBCTBOBaTh OOraTCTBO U CEKPEThl HAIIMOHAILHON KYJIBTYPBI JIFO-
60ro Hapoza ,BO3MOXHO TOJBKO MYTEM 3HAHUS S3bIKa 3TOr0 Hapona .YToOsl
JIOCTUYb ATOW LIEJIM HYXKHO BXOAWTH B IIPOCTPAHCTBO TOW WJIM MHOW KYJIb-
TYpbl, YTOOBI MOHSTH €€ LIEHHOCTH U HJeaibl. B mpouuiom 3amedeHo, 4yTo
MYZAPOCTb U AyX JIOJAEH MPOSIBIAIOTCS B UX (pa3eosorn3Max ,a 3HaHUs I0-
CJIOBHMIIEH M MOTOBOPOK TOM HMJIM MHOM KyJIbTYyphl CHOCOOCTBYET HE TOJIb-
KO Jy4YIlIeMY 3HAHUIO SI3bIKa ,HO U JIy4yIlIeMy IMOHMMAaHUIO 00pasza MBICIH U
6orarcTBO KyabTyphl. ComocTaBieHUE SI3BIKOBBIX €IUHMII HAPOIOB Pa3HBIX
KYJBTYp TIOKa3bIBAIOT ,KaK MHOTO OOIIET0 Y 3THX HApOJOB, YTO CIIOCOOCTBY-
€T B3aMMOIIOHUMAHUIO U COMMKEHUIO. SI3bIKOBBIX €IUHUI] OTpa’KaroT Oora-
TBIM  ONBIT KAKIOTO HApOAa U KyJIbTypbl, IPEICTABICHUS, BO3MOKHOCTH,
CBSI3aHHBIE C TPY/AOM U KyJIbTypoii 1r000ro Hapoza IlpaBuibHoe n ymecTHOE
ynotpebienue Gpa3eonoru3mMoB NpUaaeT peyd HEOBTOPUMOE cBOoeoOpasue
U BBIPA3UTEIbHOCTD.

Bo ¢pazeonornsmax oTpaxeH Oorarblii HMCTOPHYECKHUN OIBIT Hapoja,
MIPEJICTABICHUSI, BO3MOXXHOCTH, CBSI3aHHBIE C TPYIAOBOM J€ATEIbHOCTHIO,
ObITOM H KyJIbTypoil moneil. [IpaBuwiibHOE W yMeCTHOE yHoTpeOJIeHHE
(bpa3zeosorn4ecKux eMHUL IPUIAET PEUH OPUTHHAIBHOCTD M HEIIOBTOPUMYIO

BbIPA3UTCIIbHOCTD.
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CeMaHTHUKO-KYJbTYPOJOTrH4YeCKUNAHATUS
(ppa3eo0s10ru3MoB C HA3bIBAHUSAMM U KU X 5KUBOTHBIX

B PYCCKOM U apa0dCKOM fI3bIKAaX
4yl lilgaad) el xa dagalll Cilas gl 8l IYall Jalasl)
Aally sy M) )

..\A;\ eUQ PP
Azzam Ahmed

azzam.jumaa@yahoo.com

Summary:

This article discusses the topic of phraseological units with the names
of wild animals in the Russian and Arabic languages in the aspect of their
comparative semantic and cultural analysis ,since a comparative analysis of
the meanings of phraseological units of the Arabic and Russian languages,
detection of coincidences and differences in the compared languages ,is an
important method for studying linguoculturology ,since phraseological units
represent a reflection of culture in the language
Key words: Semantic and cultural analysis, phraseological units, names of
wild animals, Russian and Arabic.
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donde es necesario tener en cuenta
su opinidn y consultar con ellas y
asignarles algunas tareas con el fin
de consolidar las ensefianzas de la
nueva cultura como educador para
las generaciones que promoveran
los valores de la nueva sociedad.
Finalmente, si el paganismo se
basa en la creencia en la santidad de
dioses imaginarios, seguimos vivi-
endo en otro paganismo, cuando
hicimos a los hombres del “clero”
como dioses, incluyendo sus opin-
iones y libros, que se volvieron sa-
grados. Es necesario repetir o cam-
biar los textos que ofendieron a las
mujeres, ya que no se investigan

seriamente.
Bibliografia
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dad de otra sociedad, y se necesita
un aparato oficial en el que general-
mente se basa la autoridad central,
de un gobierno o de un estado, para
difundirlo, circular y transferirlo de
una generacion a la siguiente gen-
eracion.

Si bien la cultura popular, consiste
en la creacion de la gente comun, y
como resultado estd mas extendida
entre la gente comun, y es mas facil
de usar, comprender y memorizar,
y expresa emociones y sentimien-
tos populares, por lo que es capaz
de enciende las emociones de la
gente comun y despierta su preocu-
pacion, ya que se transmite a traveés
del tiempo y el lugar, de un grupo
a otro y de una generacion a otra
con espontaneidad y sencillez, y
muchos de sus simbolos son mate-
riales y tangibles, facilitando la ex-
presion de la identidad de su duefio
de forma simple y clara, como la
ropa o los platos populares y otros
aspectos de la vida popular.

Por tanto, los hombres que
participan en las instituciones es-
tatales, especialmente la religio-

sa, deben, al intentar introducir un

cambio cultural y social en una so-
ciedad, mejorar su imagen ante los
destinatarios de la sociedad, con to-
dos sus espectros y géneros. Y haz
lo siguiente:

1. Despojar los elementos de la
nueva cultura y sus ensefianzas de
cualquier signo distintivo o relacion
asociada con las personalidades de
esa institucion religiosa o cultural,
o si se limita a un género especifico,
porque la aceptacion de la nueva
cultura debe ser acorde con la “per-
sonalidad social” de los miembros
de la sociedad, mujeres y hombres,
y no en forma de insulto y denuncia
directa de sus costumbres y tradi-
ciones culturales acumuladas.

2. Las nuevas ensefianzas cultura-
les son mas faciles de aceptar por
la sociedad, cuando parecen refor-
zar los viejos valores y costumbres
de la sociedad, con suaves modifi-
caciones sucesivas, es mejor que
los métodos basados en el abuso
y el castigo, especialmente en el
caso de mujeres que constituyen
la mitad de la sociedad o mas de la

mitad en la mayoria de los casos,
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ese periodo de la historia, y la ba-
nalidad de las ideas ilusorias que se
tejian a su alrededor cuando llego el
estado de gran pesar, por parte del
clérigo, por el alcance del castigo,
y el reconocimiento de que era un
pecado y un crimen imperdonable,
porque al matar a Ana, la felicidad
no llegd y la alegria no descendio
sobre la sociedad del cielo. “Fray
Miguel [...]. Dijo, con voz muy
triste y clara:

- jQué vergiienza para todos no-
sotros! Hemos matado a un nifio y
a una pobre mujer. Id, id a vuestras
casas y recemos por sus pecados...
y por los nuestros.” (Castresana,
1980, p. 302).

Conclusion

Al observar la cultura de cual-
quier nacion o sociedad, encontra-
remos que hay dos tipos de culturas:
cultura popular y cultura oficial.

La cultura popular: (cultura
inferior o cultura baja). Significa
estilos de vidas populares, ya que
representan el producto colectivo
espontaneo que expresa sentimien-

tos, emociones, necesidades y la

Q2  Linguistics /& Translation Studies

conciencia del pueblo en general,
no de la ¢élite o del grupo privado,
y se transmite de generaciéon en
generacion, ya que se propaga en-
tre personas de distintos paises, de
un grupo a otro y de forma espon-
tanea de forma oral o por imitacién
de simulacioén y observacion, es la
parte mas importante para preser-
var la identidad y asegurar su
continuidad, y para fortalecerla y
consolidarla, debido a una serie de
atributos que estan disponibles en
la cultura popular no oficial, como
el folclore, para cualquier sociedad,
es la parte mas importante y mas
grande de la cultura popular.

En cuanto a la cultura oficial,
suele estar hecha por la élite o lo
privado, surge como resultado de
una planificacion y pensamiento
consciente, y no surge espontanea-
mente del espiritu de la sociedad,
por lo general, es familiar para la
¢lite de los educados y intelectu-
ales, incluido el clero, donde solo
la élite puede entenderlo y sab-
orearlo, y a menudo es global, por
lo que no es adecuado distinguir un

pueblo de otro pueblo o una socie-



en el resultado se volvio falsa, y
se baso en la hipocresia debida al
miedo y la presion de la ira de los
eclesiasticos, que de hecho carecen
de verdadera legitimidad. “Estare-
mos muertos el dia en que dejemos
de honrar la memoria de aquellos
que nos precedieron. [...] Vagare-
mos por el mundo como seres sin
pasado ni futuro, puesto que el que
no tiene aquél, tampoco tiene éste.”
(Ibid., p. 109)

A pesar de todo lo que se
menciond sobre las mujeres y dis-
torsionar su imagen, pero deben
permanecer obedientes, y estan ob-
ligadas a estar absolutamente suje-
tas a las ordenes del clérigo, y no
tienen derecho de hablar ni exigir
una vida digna como los hombres,
ya que siempre estaban bajo vigi-
lancia. “—Nunca te he visto en la
iglesia —dijo el clérigo dirigiéndose
a la joven. Catalina no supo qué
decir.” (Ibid., p. 145)

Es decir, la mujer vivia como
una marginada en medio de esa
sociedad, y no tenia ninguna opor-
tunidad de libertad, de practicar

ninguna actividad humana, era un

elemento no deseado por la igle-
sia, aunque creyera en las ensefian-
zas de la Iglesia, y queria servirla,
y esto indica el rechazo total, que
no toca la logica. Como resultado,
(,como se puede culpar a una mujer
si recurre a la practica de rituales
magicos que le brindan mayores
oportunidades de obtener algo de
su libertad? Como sefiala Martha
Rampton:

“Las restricciones de la Iglesia
sobre la participacion femenina en
la vida religiosa solo aumentaron
a lo largo del periodo medieval
temprano, culminando en la dis-
minucion de oportunidades para las
mujeres se unieran al movimiento
monastico bajo los carolingios du-
rante el siglo X.” (Rampton, 2002,
p. 9) (Traducido por el investiga-
dor).

Tal vez las ultimas palabras
pronunciadas por el cura, luego
de que Ana fuera asesinada bajo
la acusacion de practicar brujeria
por multitudes de personas desori-
entadas, reflejaran todos los sig-
nificados implicitos de la tragedia

que vivieron las mujeres durante
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tramos muchos ejemplos de la in-
ferioridad de la mujer, que fueron
documentados en las novelas por
los dichos o escritos de muchas
personas conocidas a lo largo de
la historia europea, propiamente el
clero. En la novela (La herbolera)
aparece ese modelo. “— dijo en voz
alta, recitando un parrafo de uno de
sus libros favoritos, un tratado titu-
lado “La mujer fuente de pecado”,
que mas bien era un compendio
de opiniones, a cual mas negativa
sobre las mujeres, de hombres
como San Agustin, Santo Tomas de
Aquino,”(Ibid., p. 72)

Imponer la cultura por medios
coercitivos a las personas y obligar-
las por la fuerza a creer en ella, no
tendra éxito, y como mencionamos
mas arriba, el defecto en el método
de difundir las nuevas ensenanzas,
y esto es lo que vimos en la memo-
ria de la sociedad, que se reflejo en
las palabras de los personajes de la
historia del herbolario. El cual en-
carnaba los significados de la gran
aversion y el rechazo de la gente,
hacia esas ensefianzas religiosas,

pues lleg6 a ser estricto y negando
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todas las tradiciones y costumbres
de esas sociedades. “En tiempos
no muy antiguos, cuando fueron
construyéndose iglesias por todo el
territorio vizcaino, cuando las gen-
tes comenzaron a olvidar a los dio-
ses de sus antepasados y los curas
y frailes hicieron su aparicién en
su tierra, muchos murieron por no
querer hacerse cristianos.” (Ibid., p.
157)

Entonces, se puede decir que
el método seguido por la Iglesia
Catolica en el trato con los miem-
bros de la sociedad no fue bueno,
ya que no tuvo actitudes humanas
basadas en la tolerancia, sino que
tomo su autoridad como un arma de
desprecio y oblig6 a la gente a se-
guirla sus ensefanzas por la fuerza,
y tratd formular los pensamientos
de las personas como quisieran,
especialmente sobre las creencias,
ademds de distorsionar la imagen
de la mujer y considerarla la raiz
del mal en el universo, olvidando
la herencia cultural y popular en
la que vivieron generaciones tras
generaciones siguiendo los con-

ceptos de otra cultura, la creencia



Maligno, al igual que Eva se dejo
tentar en el Jardin del Edén,” (Gar-
cia, 2000, p. 49)

Ademas de las imagenes este-
reotipadas de la mujer encantadora,
asociadas a la imaginacioén de las
personas en todas las sociedades,
particularmente las europeas, que
también surgieron de la Iglesia, que
fue la fuente de poder en aquellos
siglos de la Edad Media, y sobre
todo la Iglesia Catodlica, que era
mas estricta con las mujeres. Busca
menospreciarlo bajo la sombra de
ensefianzas religiosas distorsion-
adas, si bien fue su deber primor-
dial, busca instaurar la justicia y la
igualdad, y abolir todas las mani-
festaciones de diferenciacion entre
los seres humanos, y no coloca dife-
rencias por género, color y otros.
“Las mujeres tenian menos acce-
so a la educacion y, hasta el siglo
XVIII, la alfabetizacion femenina
seguia siendo muy baja, especial-
mente en los paises catolicos. Para
muchas mujeres astutas, entonces,
la reputacion se basaba en sus re-
laciones con seres sobrenaturales,

como los espiritus de los muertos

o los santos.” (Davies, 2012, p. 92)
(Traducido por el investigador)

Toda esa presion y distorsion de
la imagen de la mujer no era logica,
sino que se apoyaba en afirmacio-
nes cuya validez es cuestionable,
la sociedad no estaba gobernada
por mujeres para manipularla como
quisieran, pero parece que esto su-
cedio debido al fracaso del clero en
reformar la sociedad, ocupandose
de todos sus espectros, incluidos el-
los: ricos y pobres, educados e ig-
norantes, era la inica forma de evi-
tar estos problemas, culpando a las
mujeres de ser la base de la ruina
y el mal en todo lo que afecta a la
sociedad.

“las lecturas de insignes padres
de la Iglesia que prevenian contra la
influencia de la mujer y sus artes y
el desasosiego que le invadia cada
vez [...], habian ido marcando su
aversion y recelo por el sexo nefas-
to, apelativo que siempre utilizaba
al hablar de las mujeres.” (Garcia,
2000, p. 72)

Como dijimos anteriormente
sobre las novelas historicas, por ser

un registro de la memoria, encon-
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fanzas de la Iglesia, que ha estab-
lecido una imagen fija y estereoti-
pada de la inferioridad de la mujer.
Ese didlogo entre los personajes de
la novela del herbolario refleja las
caracteristicas de esos conceptos.
“—, es el origen de todos los males
del hombre. Fue Eva quien incitd
a Adan a comer el fruto prohibido,
es ella la que vuelve locos a los
hombres y la que ha ocasionado
muchos de los males que sufre la
humanidad.”(Ibid., p. 155).

Factor religioso:

Para nadie es un secreto que
la Iglesia y las opiniones del clero
jugaron un papel importante en la
degradacion de la mujer y la de-
gradacion de su condicion humana,
ya que hay muchos libros y obras
literarias que incluian imdagenes
negativas sobre las mujeres, espe-
cialmente europeas, que fueron y
siguen siendo, victimas del patri-
monio cultural y religioso de las
sociedades europeas, quien la con-
den¢ a la inferioridad y la convirtié

en icono del pecado y del vicio. Esta
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imagen de la mujer se encarnd hace
mucho tiempo, a través de concep-
tos descendientes de los Libros Sa-
grados, cuando habl6 sobre el pro-
ceso de creacion de Eva, que refleja
los significados de la debilidad, ya
que fue creada a partir de una de las
costillas de Adén, especificamente
de la izquierda. lado que representa
el mal seglin ellos. “for a ribbe is
a crooked thing good for nothing
eles, and women are crooked by
nature...” (Swetnam, 1707, p. 17)
(Traducido por el investigador)
Como anteriormente, la novela
historica es un documento historico
que registra todo lo sucedido en el
pasado, como si fuera la memoria
colectiva de los pueblos en general.
Pues, nos reflejaba muchos de esos
conceptos, que vinieron en ambas
novelas, a dejar constancia lo que
la sociedad estd acostumbrada a
escuchar del clero sobre la inferio-
ridad de la mujer, en los didlogos
de personajes que reflejan modelos
de esas imagenes. “—Las mujeres,
amigo mio —afirmoé el parroco con
el ceno fruncido—, son seres in-

completos que se dejan tentar por el



Donde en la antigiiedad hubo
mas reverencia y orgullo por la
mujer, y esto se refleja en los nom-
bres de sus diosas a lo largo de la
antigiiedad, como: (Diana - Selena
- Deméter - Ishtar), que expresaba
los valores de justicia, igualdad y
no discriminacién. “Estaba conven-
cido de que era preciso demostrar
firmeza con las mujeres, hacerles
sentirse inferiores,”(Ibid., p. 190)

En las indicaciones que llevan
ambas narraciones sobre la falta de
fe de las mujeres o su inclinacion
a acciones extranas que satisfagan
sus instintos, encontramos que este
asunto no puede ser aceptado cuan-
do el asunto se limita a las mujeres!
. Dado que una familia formada por
mujeres y hombres debe estar de
acuerdo en algunas ideas, incluso si
difieren en otras.

Parece que el tema en la dis-
cusion puede ser algo tardio, ya
que han pasado siglos y largos
periodos desde que se establecieron
esos conceptos sobre la pasividad e

inferioridad de la mujer, que nadie

discuti6 y no discutié la vigencia
de las fuentes de este informacion,
ya sean textos de las palabras de
clérigos, o alegaciones de los libros
sagrados, ya que parecen incluir al-
guna informacidn y conceptos erro-
neos, que no pueden ser ciertos de
ninguna manera, como resultado de
la superposicion constante de los
rituales paganos y las ensefianzas
con las enseflanzas de la Iglesia.
Entonces, ;como se puede verifi-
car?

Los conceptos religiosos asocia-
dos con la iglesia constituyeron el
factor mas importante para distor-
sionar la imagen de la mujer y ale-
jarla més de la condiciéon humana.
No queremos decir aqui que otras
religiones pidieron la igualdad en-
tre hombres y mujeres en términos
absolutos, pero no llegaron al limite
que convierte a las mujeres en una
criatura reprensible como los demo-
nios, ni reclamaron su odio como
causa del presunto pecado, quizas
esta frase sea la entrada al factor

religioso influenciado por las ense-
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particular, aunque poco clara, con-
servo una buena reputacion entre
los hombres educados en muchas
cortes reales europeas hasta prin-
cipios del periodo moderno tardio.
“En su esencia, la astrologia in-
tent6 determinar eventos futuros a
través del estudio del cosmos, pero
a pesar de su papel como forma de
adivinacion, los astrologos conser-
varon un respeto duradero, aunque
a veces tenue, como hombres edu-
cados que fusionaron la ciencia y la
magia en la busqueda de un mayor
conocimiento.” (Hilary M. Carey,
Courting Disaster, 1992. P. 1-20)
(Traducido por el investigador)

Sin duda, el dominio de los
hombres sobre todos los centros so-
ciales, y el control sobre los centros
de poder, les permite imponer esa
realidad ilogica, basada en la dis-
criminacion en términos de sexo, y
tal vez estas imagenes se repitieron
en ambas novelas, donde vemos en
palabras de Don Santiago, el pa-
dre de Ana, la heroina de la novela

(Retrato de una bruja), que no tuvo
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mas hijos que Ana, dice antes de
su muerte. “—~Moriré y no habra un
varon de mi sangre y mi apellido en
la torre de mis antepasados.” (Cas-
tresana, 1980, p. 99)

Enlanovela (La herbolera) tam-
bién, vemos en las palabras del fisi-
co y médico judio, Don Diego, que
deseaba, si Catalina era un hombre
y no una mujer, después de ver su
talento. “Si hubiera sido un hom-
bre... jqué buen discipulo habria
sido! jQué porvenir tan brillante!
Pero era mujer y esto no sélo limi-
taba sus posibilidades,”(Garcia,
2000, p. 60)

Mas bien, el asunto va mas alla
de los deseos en la herencia de los
hombres, sino que llega al uso de la
fuerza para imponer el dominio del
hombre sobre la mujer, todo esto
se practico con el fin de silenciar la
voz de la mujer, como resultado de
los conceptos establecidos, por las
ensenanzas religiosas o la nueva
cultura en esas sociedades, que eran
mas el abuso de la mujer que la cul-

tura del paganismo antiguo.



escudo. Y limpieza de sangre. Y
dinero.”(Castresana, 1980, p. 109)
Mas bien, una de las formas
de contradiccion es que la Iglesia
bendijo estas manifestaciones de
clase, y no las consider6 como un
factor de desintegracion de la socie-
dad y condujo a la discordia entre
sus miembros, sino mas bien para
mantener el estilo burgués repre-
sentado por amos y esclavos. Esto
se manifiesta en las palabras del pa-
dre, el clérigo. “—Realmente, hija,
no seria mala cosa unir la sangre
de nuestros nobles con la sangre de
nuestros ferrones.” (Ibid., p. 100)
Las imagenes sociales a las que
nos referimos anteriormente sobre
las mujeres, aunque se caracter-
izaron por muchos rasgos positivos,
el trabajo de describirlas como infe-
riores y negativas fue mas arraigada
que todas las virtudes. Parece que
la sociedad dominada por los hom-
bres, ya sea en los centros sociales
o religiosos, no intentd encontrar
soluciones a los grandes problemas

de la sociedad y mejorar sus condi-

ciones de vida.

Dado que encontramos que las
practicas magicas o de hechiceria
que hacen los hombres, no fueron
rechazadas en la forma en que se
practican con las mujeres, y fueron
descritas en términos neutrales o
eufemisticos para salvarlos del ab-
soluto negativo que afectaba a las
mujeres, jConvertirse en bruja es
solo una mujer!

Por ejemplo, el hombre que le
ensefio a la chica Catalina en la
novela (La herbolera), estaba ley-
endo manuscritos antiguos y desci-
frando sus simbolos, llenos de ritu-
ales alejados de las ensefianzas de
la Iglesia, pero fue calificado de
fisico. Probablemente lo hemos lei-
do en otros lugares como “el alqui-
mista” o “el astrologo”, pero no (el
mago). “—dijo el fisico Sdinz—. Y
lagarto frito macerado en vino para
el reama, o polvillo de cuerno de
ciervo en las partes del varon para
curar la impotencia...” (Garcia,
2000, p. 158)

La practica de la astrologia en
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es la hija del maestro de la torre,
Don Santiago. Como resultado, no
es facil estar expuesto a ella. “en el
reposo de sus movimientos incluso
simplemente en aquel modo suyo
de levantar ligeramente la barbilla
mientras miraba a la gente de fi-
ente, a los ojos-, algo que denotaba
seguridad, sefiorio, y que tenia un
sello de distincion que proclamaba
su cuna.”(Ibid., p. 256)

Parece que los dos protagonis-
tas de la novela eran de familias
nobles, y ambos pertenecian a fa-
milias que vivian en torres, donde
vemos en la novela (La Herbolera),
que Catalina también pertenece a
una familia conocida y tiene un
lugar importante en la sociedad.
“Es la torre de Martzana, tu abuelo
era el hijo menor de esa torre” (Gar-
cia, 2000, p. 23)

Cada novela represent6 un docu-
mento historico de esa sociedad lle-
na de creencias y conflicto cultural,
y no olvidé mencionar el estado de

clase en esa sociedad, ya que tocaba
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imagenes de orgullo que represen-
taban otro tipo de situaciones socia-
les, culturales y sociales. conflicto
intelectual, que contradice las ense-
nanzas de la iglesia encarnadas en
la tolerancia y el amor, y refleja la
extension del caos social y cultural,
ya que la justicia y la igualdad eran
solo palabras, los miembros de la
sociedad no pudieron ver sus efec-
tos sobre el terreno, ya sea con las
creencias antiguas (paganas) o nue-
vas representadas por la religion y
la iglesia, Es decir, la Iglesia no se
preocupara por tratar la clase y sus
efectos negativos.

En cuanto a su interés en per-
seguir y castigar a quienes aun se
adhieren a los rituales paganos
asociados a sus antepasados, que
son parte de su identidad nacio-
nal, como la clase y la arrogancia
eran un sello de bravuconeria en
esa sociedad. Las palabras de la
madre de Martin, Dofia Engracia,
reflejan esos conceptos. “Mi hijo
es cristiano viejo, de limpio apel-

lido. También nosotros tenemos un



dejaron sus antepasados y no lo
negaron facilmente. “—Amigos —
comenzo6 diciendo la anciana—, una
VE€Z mas nos reunimos para man-
tener vivo el recuerdo de nuestros
antepasados. [...] pero la vieja fe
no morird mientras uno solo de
nosotros siga creyendo en aquello
en lo que creyeron los antiguos.”
(Ibid., p. 135)

Mas bien, el orgullo y la osten-
tacion de las mujeres a nivel social
o de clase es una caracteristica de
esa sociedad dispar, que se con-
sidera un signo distintivo asociado
con la personalidad y el linaje y
las mujeres, aunque la acusaran de
brujeria, no abandonaban su en-
tidad social y su posicion, a pesar
de todos los miedos y turbulencias
que la rodeaban, vemos la posicion
de Ana, que plasma los rasgos del
orgullo, frente a Dofia Engracia, la
madre de su amante Martin, que no
queria la conexién entre Ana y su
hijo.

“-Si -dijo Ana-. No parece que

tengamos mucho de que hablar,

(verdad?

La miré dominadora, sintiéndose
por primera vez en su vida la hija
del sefior de la torre.” (Castresana,
1980, p. 112)

Y entonces aparece Ana con
actitud firme al salir de la casa de
la Dona Engracia. “Ana camind
hacia la puerta, muy erguida y
con la barbilla agresivamente
levantada.”(Ibid., p. 112)

Tal vez esa nifia buena y am-
able que siempre ha amado el bien
de las personas y ayudado a los
pobres no se encontraba en situa-
ciones de emocion salvo el arma al
que se aferra, que es su afiliacion
con los nobles para imponer su pa-
labra y su postura estricta. cuando
ella esta en una posicion de desafio.
Los rasgos de orgullo aparecen cu-
ando Ana esta en otra posicion, cu-
ando la gente del pueblo la acusé
de practicar brujeria, y de tratar
de atacarla con palabras abusivas,
como ella les mostré a través de su
lenguaje corporal, que todavia es

una noble, y no deben olvidar que
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encantadoras, no solo en la forma y
meétodos utilizados, sino a través de
usos extranos relacionados con la
asociacion con demonios y tener re-
laciones sexuales con ellos, y lo que
se relaciona a este asunto volando
para asistir a reuniones con demo-
nios, lo mismo se aplica a las ima-
genes en las que aparece Satanas,
ya sea en forma de chivo, burro u
otros animales, como las ranas, que
eran uno de los signos de los ma-
gos. “en la nifa del ojo, la forma de
un sapo, sefial y simbolo de su po-
testad;” (Castresana, 1980, p. 45).
Y un ejemplo similar de la novela
de (la herbolera). “bailan en torno
a las hogueras y adoran al diablo en
forma de macho cabrio o carnero.”
(Garcia, 2000, p. 313)

Como mencionamos, la creen-
cia en esas creencias surgio a traves
de la transmision de la cultura y
principalmente (oral) de una gener-
acion a la siguiente y por lo tanto
representd una parte indeleble de la
memoria colectiva de los miembros

de la sociedad y como resultado se
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convirtid6 en una parte importante
de los rasgos de sus vidas, que pu-
eden encarnar uno de los pilares de
su identidad nacional, siendo que
ven en ella gran parte de su heren-
cia historica sucesiva a través de
antiguas generaciones que no pu-
eden ser facilmente abandonadas.

Aqui es necesario referirse a las
posiciones de los personajes de la
novela, que expresaron esa profun-
didad histoérica y reflejaron los ras-
gos de pertenencia, especialmente
en las posiciones de las heroinas de
las dos novelas (mujeres). Lo cual
corresponde al contenido de lo que
mencionamos, sobre el orgullo por
los valores sociales y culturales que
portaban las mujeres, ademas de
apegarse a su tierra y tradiciones.
“~No soy buena contadora de his-
torias [...], pero sé que Mari existe
porque desde el caserio de mis an-
tepasados veo la entrada de su mo-
rada y puede también verse la cum-
bre del Anboto cubierta de nubes;”
(Garcia, 2000, p. 195)

Ademas de apreciar todo lo que



(Garcia, 2000, p. 312)

De lo anterior se desprende
que los miembros de la sociedad,
especialmente las mujeres, creian
en gran medida en la influencia
de estas fuerzas sobrenaturales y
ocultas, y esto indica la consoli-
dacion de su influencia en sus al-
mas, a través de la frecuencia de lo
que escuchan de ellos. sus padres y
sobre esas leyendas y las historias
que se tejen a su alrededor, como
estas personas tratan con todas las
clases no mostraron rasgos de dis-
tincion y trascendencia en com-
paracion con el clero y los que rep-
resentan a la iglesia. Aparece en la
charla de Ceferina con Ana, sobre
la bruja Hilaria.

“~Conozco a una mujer de mucha
ciencia y grandes poderes -musito,
con acento indeciso.” (Castresana,
1980, p. 122)

Es decir, la confianza de las per-
sonas todavia se limita a las cosas
probadas, que sus familias creian y
transmitian de generacion en gener-

acion, especialmente aquellos ritu-

ales y métodos que sentian afecta-
dos a si mismos, y confiaban mas
que su confianza en teorias y cien-
cias no probadas en el mundo. La
realidad de la vida de las personas,
ya que todavia les resultan imper-
ceptibles y no vieron su efecto con
sus propios ojos. “Ceferina asintio,
aunque en cosas de médicos, bar-
beros y cirujanos confiaba mas en
su propia experiencia que en lo que
decian aquellos libros.”(Ibid., p.
58)

En la novela (La herbolera),
aparece una imagen similar duran-
te las palabras de sus personajes.
“Desde el comienzo de los tiem-
pos, los habitantes del valle habian
dirigido cada dia sus miradas hacia
la cuspide, suspirando aliviados cu-
ando comprobaban que estaba cu-
bierta porque sabian entonces que
la diosa estaba en su casa y podian
contar con su proteccion.” (Garcia,
2000, p. 9)

Son muchos los detalles que
mencionan las dos novelas que

reflejan las imdgenes de mujeres
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la educadora Ceferina a Ana, en la
novela (El retrato de una bruja).
“~No camines pisando las pisadas
de otra persona -le recomendo- ni
digas tampoco tu nombre a ningun
desconocido.” (Castresana, 1980,
p. 65)

En la misma novela, que refle-
ja la creencia de Ceferina sobre la
asociacion de rasgos ominosos con
la higuera, que puede representar la
creencia de muchos otros. “Aquella
noche Ceferina no pudo dormir. No
conseguia olvidar los negros pre-
sentimientos que le habian habitado
la tarde de la despedida al pie de la
higuera. Estaba nerviosa, desasose-
gada.” (Ibid., p. 54)

Las dos novelas muestran ima-
genes de las caracteristicas de la
creencia en la eficacia de algunas
sustancias en los tratamientos, ya
sean organicos o psicoldgicos, in-
cluida la proteccion de la influencia
de otras personas y la evitacion de
sus males. “Hace ya varias semanas
que sé que murmuran de nosotras

y que, para evitarlo, llevo siempre
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una pepita de girasol y un diente de
lobo envueltos en una hoja de lau-
rel. Muchos en el pueblo los llevan,
para evitar las habladurias de la
vecindad.”(Ibid., p. 239)

Por otro lado, estas practicas
no fueron rechazadas por la co-
munidad en general, pero muchos
miembros de la comunidad estaban
recurriendo a aquellas personas que
practican esos trabajos magicos, in-
cluyendo hechizos y hierbas, para
ayudarlos en los muchos asuntos de
sus vidas.

Una imagen de la novela (Re-
trato de una bruja). “A menudo,
sigilosamente, mujeres del pueblo
y de algun caserio de los aledafos
acudian a Ana en busca de remedio
para sus males y cuitas.” (Ibid., p.
258). Y aqui hay otra imagen de la
novela (La herbolera). “nuestra di-
osa y protectora. Uno a uno, todos
fueron acercandose a besar la mano
de la nifa, al igual que habian be-
sado la de su madre, al igual que
generaciones enteras habian besado

las manos de las mujeres sabias.”



cianas: (Nifera Ceferina) (Hilaria,
la vieja hechicera) en la novela
(Retrato de una bruja) y (Domenja,
abuela de Catalina) en la novela de
(La herbolera). “mirando a la mujer
que se inclinaba ante la chimenea,
de espaldas a la puerta, y que con
una delgada vara parecia agitar el
contenido de la olla.” (Castresana,
1980, p.131)

El intento de establecer el con-
cepto general y la forma fija de
brujas y ancianas en particular, se
hizo enfocdndose en mencionar los
métodos y materiales utilizados, ya
que son un patréon y forma de vida
reconocidos por ellos en las practi-
cas relacionadas con la vida de la
gente.

“Si ademdas esa persona es una
mujer que vive sola y, por ende,
vieja y fea o con algin defecto
fisico, se le culpa de las plagas, la
enfermedad del ganado, el piojo
de las gallinas, las tormentas o las
sequias, de las enfermedades e in-
cluso de la muerte de personas y
animales.” (Garcia, 2000, p. 66)

Tenga en cuenta que estas prac-
ticas indudablemente estuvieron y
todavia estdn en circulacion hasta
el dia de hoy en muchas sociedades
y muchos creen en ellas, ya que
pueden ayudar en el tratamiento o
para mantener el mal lejos de las
personas, y esto no se limita a un
género o edad especificos.

Entonces, desde un punto de vis-
ta sociologico, la magia se basa en
ciertas ensefianzas y rituales, como
la religion, y son rituales que se car-
acterizan por su naturaleza de fe o
creencia, como dice Durkheim: “Lo
que distingue a estos fenémenos re-
ligiosos es su caracter obligatorio,
las creencias y practicas se impo-
nen a los creyentes.” (Durkheim ,
1898, p. 273-302) (Traducido por
el investigador)

Presentamos aqui algunas ima-
genes de las practicas de las mu-
jeres que reflejan la creencia de las
personas en algunas cosas y vincu-
lan el optimismo y el pesimismo a
sus vidas, especialmente sobre el

futuro. Aparece en los consejos de
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tanto diezmo y primicia y las ob-
ras que la Iglesia lleva a cabo sin
parar, solo los ricos sobreviven.
[...] acuerdo con aquello de que
la Iglesia no daba precisamente un
buen ejemplo atesorando riquezas y
poderes.”(Ibid., p. 19)

Quiza esas palabras encarnan la
realidad del clero en ese periodo,
pero esa situacion continuaba y na-
die podia atreverse ni cambiar nada,
porque la autoridad religiosa se im-
puso a la realidad de la sociedad
por la fuerza, y se sabe que la lla-
mada Inquisicion practicada por la
Iglesia Catdlica hacia cada persona
que duda en su practica de magia,
hechiceria o herejia, fue uno de los
crimenes humanos mas atroces, en
un ambiente donde no habia igual-
dad de derechos entre los miembros
de la sociedad, y esto es lo que no-
sotros llamamos la clase intelectu-
al que fue la razén de todos estos
crimenes. “No eres digno de ser
sacerdote ni de mencionar el nom-

bre de Cristo. No engafias a nadie
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y todos sabemos que, aunque es-
condido bajo ese humilde tabardo,
el lujo te rodea; que en mas de una
ocasion has aprovechado tu habito
para dar gusto a tu lujuria y que te
sirves de las confidencias que se te
hacen para ayudar a tu familia y a
sus partidarios. Tu tio asesiné a de-
cenas de personas inocentes y tu...”
(Ibid., p. 206)

En cualquier caso, la mujer se
encontraba en una situacion miser-
able y se sentia humillada en esa so-
ciedad, independientemente de su
edad, si no fue una bruja cuando era
joven, eventualmente se convertiria
en bruja cuando crezca y envejezca,
segun la imagen estereotipada dibu-
jada por la cultura de esa sociedad
agitada y odiosa. “ y puede decirte
con pelos y sefales si una vieja
tiene una verruga del diablo en el
trasero.” (Ibid., p. 86)

Estas imagenes bien estableci-
das de la anciana se mencionan
en ambas novelas como una aso-
ciacion con practicas magicas o

rituales extrafios entre mujeres an-



actos contrarios a las ensefanzas de
la iglesia.

“Catalina se sent6 en el lecho y lo
mird directamente a los 0jos.

—{Me estas diciendo que orde-
narias matar a unos pobres desgra-
ciados aun a sabiendas de que todo
lo que cuentan es pura invencion?
—insistio  horrorizada.”
2000, p. 202)

Ella quedé asombrada por sus

(Garcia,

duras palabras, en las que se refiere
a la necesidad de condenar a muerte
a esta pobre gente. “pero, si yo fuera
el juez del tribunal, los condenaria a
todos a morir en la hoguera.”(Ibid.,
p. 201)

El espiritu de ayudar a las perso-
nas estaba representado por las mu-
jeres, incluso con aquellas que eran
acusadas de practicar magia y ritu-
ales extrafios, y a pesar del miedo
de la gente a sus acciones, no eran
un elemento que intentara destruir
la sociedad y humillarla en la po-
breza, y no lograron la gente vive
en la miseria y las privaciones bajo

la sombra de la clase y la discrimi-

nacion. Esto se refleja en las pal-
abras de la abuela de Catalina, que
era considerada una bruja a los ojos
de la sociedad, o que practicaba ac-
ciones contrarias a las ensefianzas
de la Iglesia. “Tu bisabuela, a la que
tanto respeté, también tenia el don'y
la gente la temia mas que la amaba.
Nunca hizo dafio a nadie,”(Ibid., p.
65).

Lo extrafio es que las religio-
nes celestiales reclaman justicia y
tolerancia, y se basan en sentimien-
tos humanos y elevados principios
espirituales, pero por el contrario,
vimos que el clero no tenia ese
sentimiento hacia los débiles y los
pobres, y su vision a la vida era ma-
terialista y carecia de sentimientos
y sentimientos humanos, esto se
refleja en las actitudes y palabras de
los personajes de la novela (La her-
bolera), hacia el clero que vivia en
otro mundo, indiferente a las preo-
cupaciones de la gente comun de
los miembros pobres y miserables
de la sociedad. “exclam6 Guinea

al leer la ultima aseveracion—. Con
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p. 74)

Por tanto, el asunto en estas
practicas no se limitaba a las mu-
jeres, sino que iba mas alla del pro-
pio clero, ya que no eran verdaderas
representantes de la religion, que
exige honor, virtud e integridad.
“asi como clérigos que dicen misa'y
confiesan sin haber sido ordenados
sacerdotes; hay quienes mantienen
mancebas e incluso procrean con
ellas; bios, adulteros, [...] y hasta
a mujeres casadas;”(Garcia, 2000,
p. 96)

Parece que esos conceptos injus-
tos contra las mujeres que estaban
arraigadas en la memoria colectiva
de la sociedad, no fueron reconsid-
erados y nadie intentd corregirlos
en ese momento, aunque muchas de
las actitudes de las mujeres refleja-
ban sus emociones y sentimientos
humanos, y su amor por el hacer.
bueno y ayudando a los débiles y
a los pobres. Esto se evidencia en
la novela (EI retrato de una mujer
maga), cuando Ana mira a ese joven

desfavorecido. “—jPobre criatura! —
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se apiad6 Ana cuando se enterd de
lo ocurrido-. Quiero que vayas en
su busca y le traigas aqui, Ceferina.
Necesitara comer, y hallar acomodo
y un poco de atencion.” (Castresa-
na, 1980, p. 59)

Y en otro lugar se repite la
posicion humana, por Ana. “Ana
dijo a Ceferina:

—Mira ese nifo. ;(No te da lasti-
ma? Anda, démosle algin dinero.”
(Ibid., p. 48)

Similar situacion se repite con
la nifia Catalina en la novela (La
Herbolera), esa nifia que aprendio
el arte de curar de su abuela y se
convirtidé en partera para ayudar
las mujeres cuando la necesitaban
en las horas del parto, asi como
para tratar algunas. enfermedades
que padecen los nifios, y tal vez
sus grandes sentimientos humanos
la dejaron asombrada ante las pal-
abras de su amado, quien no refleja
ningun tipo de sentimiento humano
durante su didlogo con él, y escu-
cha su postura dura hacia las mu-

jeres que se involucran en algunos



erodoxas una serie de ideas, doctri-
nas y practicas de distinto origen y
de distinto valor”. (Baroja, 1992, p.
24).

Sin duda, encontraras un es-
tado de division y disparidad en
cualquier sociedad donde exista
un estado de desigualdad, clase so-
cial y segregacion entre hombres
y mujeres, asi como la expansion
de la ignorancia y la diferencia in-
telectual como resultado de la mo-
nopolizacion del conocimiento y la
privacion. Otros de ella, sobre todo
mujeres, como si fuera un cuadro
de una sociedad compuesta por se-
nores y esclavos, que el estado de
duda, temer e insultar a una per-
sona, como a un esclavo, le hacen
buscar la verdad y permitirse utili-
zar todos los medios, sean buenos o
malos, y cueste lo que cueste, para
consolarse a si mismo.

Estamos aqui en esta investig-
acion no para exonerar a las mujeres
de estas practicas, sino para arrojar
luz sobre el estado de desigualdad
que no hizo justicia a las mujeres,
y las razones que la convirtieron

en la tnica culpable mientras habia

muchos hombres practicando las
mismas practicas. “La ejecucion de
casi cien personas, en su mayoria
mujeres, lejos de su tierra y de los
suyos, sin defensa ni posibilidad de
hallar clemencia” (Garcia, 2000, p.
95).

Factores sociales:

Senalamos aqui que la imagen
estereotipada de la mujer durante
esa época historica estaba arraigada
en la memoria colectiva de las so-
ciedades europeas y espafiolas en
particular, y se hizo dificil cambiar
o0 separar esa imagen de la memoria
de la sociedad, surgida de concep-
tos y creencias religiosas, ya sea pa-
gano o celestial, a pesar de que las
practicas de magia y hechiceria no
se limitaban exclusivamente a las
mujeres. “Sabido es, alcalde Perca,
que los diablos pueden unirse car-
nalmente con hombres y mujeres.
Son incubos los demonios que
tienen comercio carnal con mujeres
y stcubos aquellos que, en forma
femenina, tienen comercio carnal

con hombres.” (Castresana, 1980,
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que no es lo mismo.» (Garcia,2000,
p.16).

En otro lugar de la novela
(Retrato de una bruja), durante el
didlogo entre la nifiera Ceferina,
quien creia que las brujas tienen
poderes ocultos y su capacidad para
resolver muchos problemas, pero
ella se encuentra en otra situacion,
durante su didlogo con Ana, quien
la considera como su hija y quien
la superviso la crié¢ durante muchos
afnos, pero parecia tener miedo de
acercarse mas a ella. “Hubiera
querido llorar y rezar, pero no me
atrevi. Tuve miedo de ti y de Hilar-
ia... Si, Ana, también de ti... Pensé
que si.” (Castresana, 1980, p. 196)

La inevitabilidad del conflicto
intelectual surgié como resultado
de las presiones que llamaban a
cambiar la cultura de la sociedad y
su estilo de vida continuo a través
de generaciones, ademas del hecho
de que los conceptos de la cultura
religiosa cristiano-catolica estaban
retrocediendo en un cierto grupo
de personas, que se consideraban
agentes de Dios y conservaban

sus secretos, que el conocimiento
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privado no estaba al alcance de la
gente en general, solo esa élite que
se llama clero, y asociada a las in-
stituciones del estado y gobierno, el
clérigo que pretende ser el exaltado
maestro que lleva en su pecho todos
los secretos del universo y el cono-
cimiento de la verdad. El monopo-
lio de la informacién y la falta de
apertura con las personas, hace que
el otro busque y trate de acceder a
aquellos conocimientos que descon-
oce, y el clérigo puede convertirse
en un enemigo a sus 0jos, porque
esta es una de las caracteristicas de
la naturaleza humana. “El hombre
es enemigo de lo ignorante”.

Al respecto, Caro Baroja, ve la
conexion entre el Estado y la Iglesia
como una de las principales causas
del conflicto entre la fe dominante y
otros tipos de creencias.

«una Iglesia constituida tiene el
apoyo de un Estado se establece,
con regularidad, la vigilancia de
las ideas religiosas o relaciona-
das con la Religion, tomando como
centro la misma doctrina de la Igle-
sia en el momento en que recibe tal

apoyo. Quedan en posiciones het-



veraniegas que descargan rayos,
truenos y agua en el mismo lugar
en que momentos antes brillaba
un sol resplandeciente.” (Garcia,
2000, p.115)

También vemos otro cuadro
de miedo arraigado en la memoria
colectiva de la sociedad, y su vision
de las personas que practican la
brujeria y otros rituales contrarios
a las ensefianzas religiosas de la
iglesia, que se refleja en ese dialogo
en la historia de la herbolera. “Le
recordo el temor que los habitantes
de Arrazola siempre habian sentido
por la bisabuela y también por ellas
mismas, que las tildaban de raras”
(Ibid., p.16)

Quiza el complejo estado de
miedo que se manifestd en un doble
estado: el miedo a los magos y sus
poderes ocultos, ademas del miedo
a la ira de los eclesiasticos por otro
lado, hace que una persona se sienta
y viva en un estado de perturbacion
mental y psicoldgica, como resulta-
do de la incertidumbre y la creencia
absoluta en uno de estos conceptos
sin el otro. Quiza esta frase, hecha

durante el interrogatorio de algunos

hombres y mujeres de Zugaramurdi
y varios distritos de su alrededor,
quienes eran considerados potenci-
ales sirvientes de Satanas, resume el
concepto de no discriminacion, que
era el caracter general de la cultura
de la sociedad en el Pais Vasco. “El

demonio es la sombra y la Iglesia
es el sol.”(Castresana, 1980, p.44)

Las imagenes de esa con-
fusion y contradiccidon se hicieron
evidentes en las acciones y palabras
de los personajes de las dos nove-
las, ya que el miedo a las fuerzas
ocultas representadas en el trabajo
de los magos y la fe en sus habili-
dades tienen un gran papel a la hora
de influir en el comportamiento de
los magos. individuos, lo que hace
que una persona crea en la validez
de lo que ¢l mismo ve o de lo que
se adapta a su estado de animo. En
la novela (La herbolera), el dialo-
go entre la abuela y su hija refleja
esta imagen de contradiccion. “—Lo
sabes bien, madre —insistio—, las
gentes nos temen.

- jBobadas, Graciana! —ex-

clamo la anciana— Nos respetan,
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cepto, cuando su nifera, Ceferina,
le ofrecio practicar algunos rituales
paganos, donde a pesar de su falta
de total conviccion, ella no se sentia
muy culpable. “era Ceferina quien
le instaba a rezar tal o cual oracion
un tanto extrana, que Ana aceptaba
al principio un poco a reganadi-
entes y con una leve sensacion no
solamente de temor y de debilidad,
sino también de ridiculo y de culpa-
bilidad.” (Castresana, 1980, p.120)

Por lo tanto, no es de extrafar
para cualquier aspirante a los even-
tos de ese periodo de tiempo ver
que hay un defecto en el sistema
cognitivo entrelazado, en el que no
es posible distinguir facilmente en-
tre hacer el bien y el mal bajo ideas
contradictorias que proyectan una
sombra de miedo en los miembros
de esas sociedades. “a pesar de que
los frailes hacian grandes esfuerzos
para erradicar las antiguas creen-
cias de Bizkaia, la mente popular
seguia manteniéndolas aun mez-
clandolas con los dogmas cristia-
nos.” (Garcia ,2000, p.66)

Se puede decir que el olor del

miedo ha dominado ambas nove-
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las, y encarno la apariencia general
del comportamiento y el compor-
tamiento de los personajes de sus
héroes, a través de sus palabras y
sus interacciones entre ellos. Miedo
a todo: al pueblo, al clero, a los tri-
bunales, a la ira de Dios, al castigo
de los magos que poseen terribles
poderes ocultos. La palabra miedo
fue una de las mas repetidas en am-
bas novelas, el comportamiento de
los miembros de la comunidad pa-
rece reflejar el estado de su miedo
a las brujas y sus poderes ocultos,
y su confianza en su impacto en los
humanos. En la novela (Retrato de
una bruja). “los padres que, aterra-
dos, durante la noche preservaban
a sus hijos de la influencia o del
rapto de las brujas con reliquias
y agua bendita o sujetandolos con
cuerdas a la cama;” (Castresa-
na, 1980, p.46)

Aparece otra imagen, del miedo
de la gente a la ira de la naturaleza,
ya que es una extension de la cul-
tura de la sociedad entrelazada con
los conceptos paganos de la novela
(La herbolera). “El miedo se abatio

sobre la villa como las tormentas



generacion, excepto por los legados
que tienen caracteristicas asocia-
das con los rituales religiosos pa-
ganos, la cultura de la sociedad ha
absorbido muchas culturas ajenas
y lejanas que han contribuido a dis-
torsionar la imagen de la mujer vy,
por lo tanto, la ve como una criatura
secundaria entre las filas humanas.
Se sabe que el legado historico
de los paises europeos, sobre todo
Espaiia, pasé por sucesivos perio-
dos en los que la actividad magica
se incrementd como consecuencia
de la influencia del patrimonio in-
telectual y cultural de civilizacio-
nes antiguas. Incluso el nombre del
fenomeno derivado de las lenguas
como la griega y la romana. Como
Aristoteles, en su vision masculina,
se abstiene del papel de la mujer.
Aristoteles afirma que los hom-
bres deben gobernar a las mujeres,
porque el hombre es “por natura-
leza mas apto para el liderazgo que
la mujer”, y porque los hombres
tienen prioridad sobre las mujeres
y estan mas ‘“desarrollados”. La
dominacion masculina sobre las

mujeres se basa en la naturaleza y

cualquier subversion de esta jer-
arquia natural se desvia de la na-
turaleza, la necesidad de que los
hombres gobiernen a las mujeres se
refleja en las partes constituyentes
del alma y en como se diferencian
en hombres y mujeres: los hombres
superan naturalmente a las mujeres
en su capacidad para deliberar. “Y
todos poseen las diversas partes del
alma, pero las poseen de diferentes
maneras; para el esclavo no tiene
la parte deliberativa en absoluto, y
la hembra la tiene, pero sin plena
autoridad, mientras el nifio la ten-
ga, pero en forma no desarrollada.”
(Cuttica,1015, p.35) (Traducido por
el investigador)

Es natural que las acciones de
una persona estén desequilibradas
en un entorno asi, ya que vive en
medio de ideas y ensefianzas tur-
bulentas, especialmente porque su
cultura se basa en el matrimonio
entre ensefanzas paganas y divinas,
entonces, ;como puede distinguir la
verdad entre ellas?

Por ejemplo, en la novela (Re-
trato de una bruja), encontramos

que la heroina Ana refleja ese con-
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nivel de estrés” y adoptar la magia
como un “enfoque compensatorio”
de lo que era imposible de entender.
“La magia comienza cuando termi-
na la tecnologia” (Tambiah,1990,
p.21) (Traducido por el investiga-
dor)

A continuacioén, abordamos los
factores influyentes que formaron
colectivamente esa imagen de la
mujer y la hicieron cautiva de ese
marco social del que no podian ir

mas alla.
El factor cultural:

Los rasgos de ese entorno du-
rante esas épocas, que reflejaban
la cultura de la sociedad, de la que
formaban parte mitos y leyendas,
deben dejar un impacto en el alma
de los miembros de la sociedad,
aunque en proporciones variables.

Pero cuando vemos que las
protagonistas de las dos novelas,
sobre las que se reflejan estos efec-
tos, fueron las mujeres, especial-
mente (Ana y Catalina de Goiena),
las dos jovenes que encarnaron
la condicion humana en todos sus

aspectos en ese momento, ademas
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para (la abuela Domenja , la edu-
cadora Ceferina), esto indica defini-
tivamente la naturaleza de la cultura
y los conceptos sociales basados en
las ensefianzas religiosas, represen-
tadas en la Iglesia Catdlica sobre
la negatividad de la mujer, donde
ambas novelas reflejan que las mu-
jeres son las mas afectadas por las
ideas y rituales heredados a través
de las generaciones. Aqui podemos
preguntar: ;Son las mujeres mas
afiliacion y apego a su identidad
nacional?

Quiza la gran cantidad que pre-
sentan ambas novelas de los tratos
de las personas que se caracterizan
por rasgos de superposicion y simil-
itudes entre la religion y los mitos,
paganos que impregnan la mente
de los miembros de la sociedad, ya
que estas manifestaciones se mani-
festaron claramente en su forma de
vida y en muchas de sus formas de
vida. tratos a pesar de la presencia
de la iglesia, especialmente entre
los miembros mas viejos de la so-
ciedad, que han asimilado los anti-
guos rituales en su memoria y los

han transmitido de generacién en



asi como en el género literario de
ficcion que lleva el nombre de re-
alismo magico que es admirado por
muchas personas.

Quiza lo que respalda nuestras
palabras mientras vivimos en el
siglo XXI, donde la revolucion
cientifica y tecnologica y los cam-
bios globales han provocado una
transformacion radical en todos los
ambitos de la vida social y cultural
humana en la civilizacion moderna.

Al mismo tiempo, esta civi-
lizacion tiene aspectos negativos
debido al predominio de la vision
cientifica y racional sobre todas
las instituciones de la ciencia y la
cultura, lo que dio fuerza a ideas,
percepciones y patrones de com-
portamiento que son considerados,
segun la tradicion filosofica, como
“1irracional”, siendo en algunos as-
pectos permite traspasar sus limites
individuales, asi como la capacidad
de transformar directamente obje-
tos, fendmenos naturales y sociales,
y por lo tanto representa una vio-

lacion del principio de homogenei-

dad basado en causa y efecto.

Y como la magia es un hecho
sociologico y antropologico, ha
llamado la atencion de varios es-
critores e investigadores, como Ed-
mond Dotte, Ma Lenovsky, James
Fraser y Marcel Moss.

Definitivamente no es un fend-
meno de emergencia sobre la so-
ciedad y sus inquietudes y compo-
nentes: simbolico o sensual, ya que
desde un principio fue producto de
la sociedad y sus necesidades para
lograr sus aspiraciones, como in-
dic6 Malinovsky, cuando explicéd
el fendmeno magico de manera psi-
coldgica y explicacion sociologi-
ca, considerando que “el hombre
primitivo no supo comprender todo
lo que es légico y cientifico, por lo
que recurrio a la naturaleza y lo que
la gobierna para explicar algunos
fendmenos”.

Teniendo en cuenta que la ma-
gia esta dirigida a casos en los que
es dificil de entender incluso en el
campo de los éxitos. A este tipo de

interpretacion lo llamé “reducir el
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empleo del patrimonio histérico le
confiere energias expresivas ilim-
itadas.

Los simbolos historicos estan en-
tre los datos que el escritor explota
para profundizar su experiencia
y entregar su mensaje, pues estos
datos viven en lo mas profundo
del alma humana, y estan envuel-
tos en un aura de santidad, porque
representan las raices basicas de la
formacion, de pensamiento y con-
ciencia.

De manera similar a lo que se
menciond anteriormente, ya no es
sorprendente que las obras literarias
contemporaneas, especialmente las
novelas, estén repletas de simbolos
patrimoniales que hicieron distinti-
vas las experiencias de los escri-
tores y abrieron amplios horizontes
para su creatividad. En cuanto a la
magia, su definicioén es una locura.
Muchos filosofos, antropdlogos,
historiadores y tedlogos, a lo largo
del siglo pasado, han tratado de
identificar su significado basico, a

veces, analizandolos de una manera

58  Linguistics /& Translation Studies

profundamente compleja y opaca,
sus intentos no produjeron mas que
una pérdida total de su significado;
Por esta razén, un gran niimero de
quienes estudian la practica de la
magia, pasada y presente, suelen
ofrecer una definicion detallada de
la misma, asumiendo que sus lec-
tores comprenden que la magia esta
generalmente relacionada con el
control humano de poderes sobre-
naturales.

Aparte de la academia, la ma-
gia todavia invade la imaginacion y
el lenguaje populares, la gente no
siente ningin resentimiento por la
multiplicidad de sus significados
en la actualidad, ajenos a los efec-
tos de la definicion de magia, que
se ha manifestado en controversias,
conflictos y discusiones durante
dos mil quinientos afios. En el uso
comun hoy en dia, el término ma-
gia se usa para referirse a lo sobre-
natural, la supersticion, la ilusion,
el fraude, los milagros y la fantasia,
como término integral y hoy uti-

lizamos el término magia del cine,



mente europeas, si bien la brujeria
o las practicas y rituales que pueden
caer bajo el nombre de brujeria, ain
continlan en nuestro tiempo pre-
sente, y no se encarnaron exclusi-
vamente en la antigiiedad, ademas
del hecho de que estas practicas no
se limitaban solo a las mujeres, y tal
vez por extrafio que parezca, estas
practicas se han vuelto atrayendo a
muchas clases sociales, a pesar de
la diferencia en su cultura, y no,
como siempre se describe, asocia-
das a personas de las clases pobres
que viven en un ambiente de igno-
rancia y privacion.

No nos sorprende la persisten-
cia de la creencia en el efecto de la
magia y la persistencia de su prac-
tica entre los pueblos civilizados, a
pesar del florecimiento de nuestra
civilizacion basada en un empiris-
mo mental acertado. Se puede decir
que la razon de esto es que la mente
de las personas deriva de esas raices
que impregnan su corazon y no es-
tan en consonancia con la razén y

la 16gica, y esta separacion se refle-

jaen la aparente contradiccion en la
existencia de dos formas de pensar
que van de la mano al mismo tiem-
po, la magia apunta a los mismos
fines practicos que la ciencia, pero
no intenta dar explicaciones para
sus operaciones, sino que supone
la existencia de conexiones sobre-
naturales.

Los diversos tipos de patri-
monio, folklorico, mitico, historico
y literario, han atraido la atencion
de estudiosos e investigadores, de-
bido a las claras huellas que dejo
la herencia en la literatura (poesia
y prosa), el legado historico ya no
se limita a lo que el primero le dejé
al otro, sino que se ha vinculado al
comportamiento humano y a la vida
civilizada de individuos y grupos, y
se ha convertido en una rica estirpe
a la que pertenece el poeta y el es-
critor, aprovechar el potencial que
tiene para enriquecer su experien-
cia.

El poema moderno se forma en
el contexto del matrimonio entre la

realidad y el patrimonio, ya que el
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En cuanto la novela (La her-
bolera), fue publicada en el afo
2000, escrita también por un novel-
ista vasco, Toti Martinez de Lezea
Garcia, nacido en 1949 en la ciudad
de Vitoria-Justicia, capital del Pais
Vasco.

Se puede decir que la novela
historica es subgénero muy impor-
tante del género narrativo, ya que
se considera un documento histori-
co ilustrado, que presenta muchas
imagenes de la realidad de las so-
ciedades a las personas en todos sus
detalles, ya sea con el individuo o la
comunidad.

Sin duda alguna, la novela
historica o la novela en general
encarna el género literario que
contribuyd en gran medida a la fe-
cundacion del imaginario social,
y contribuy6 a la formulacion del
amplio espacio del conocimiento a
través de relaciones cualitativas de
multiples manifestaciones que se
reflejan con sus personajes, ademas
a los hechos imaginados, y dado

que la literatura era esencialmente
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social, tanto desde el lado del cre-
ador que hace del texto un puente
para cruzar a su audiencia, como
desde el lado del lector, que no
tiene mas remedio que comprender
y proyectar su propia experiencia
en el mundo. Por tanto, el papel de-
sempefiado por el escritor hace que
no se contente con empujar a los
lectores a analizar la experiencia de
los personajes de la novela unica-
mente en su imaginacion, mas bien,
exploran el mundo social de una
manera original, esa exploracion
que no solo hace que las cosas apa-
rezcan como de costumbre, que in-
vita a la indiferencia, sino que tam-
bién la abre a maultiples lecturas e

interminables interpretaciones.

Problema de investigacion: Es un
intento serio de identificar las di-
mensiones y motivos sociales, cul-
turales y psicoldgicos que hicieron
que las mujeres se asociaran con
las practicas magicas, que forma-
ron la imagen estereotipada de las
brujas en la imaginacion de muchos

individuos y sociedades, especial-



zas religiosas de la iglesia, y desde
que la mujer era el ser distorsio-
nado, de acuerdo con las antiguas
ensefianzas inspiradas en los libros
sagrados. Por lo tanto, todas las ac-
ciones e imagenes que contradicen
estas ensefianzas son confusas y
conflictivas en sus origenes, llevo a
distorsionar la imagen de la mujer
y a culparla, y se convirtié en la
encarnacion de todo tipo de males, y
problemas para aquellas sociedades
antiguas de Europa, especialmente
el norte de Espaia, representado

por el Pais Vasco.

Introduccion

En esta obra, arrojamos luz
sobre el fenomeno de la magia y
la naturaleza de su relaciéon con
las mujeres, fendmeno cuyas di-
mensiones no pueden limitarse a
un campo especializado especifico,
ya que es una mezcla homogénea y
compleja en la cultura y el folclore
de las sociedades humanas. En gen-
eral, ese fendmeno social que re-
quiere multiples y distintos estudios

para determinar las causas o secre-

ciones. El aspecto social de donde
surgid este fendmeno, a pesar de to-
dos los desafios por la dificultad de
concretar sus caracteristicas, ya que
incluye aspectos ocultos que no son
visible. Esto es lo que requiere la
naturaleza de las actividades magi-
cas, asi como la hechiceria.

En el proceso del analisis de este
fenomeno, ponemos ejemplos to-
mados de la literatura espafiola
contemporanea, que se plasmo en
dos novelas (Retrato de una bruja
y La Herbolera). La primera: esta
considerada una de las obras mas
importantes del novelista vasco,
Luis de Castresana (1925-1986)
que fue publicada en 1970, ya que
representa un documento historico
de la naturaleza de las obras magi-
cas en el siglo XVII, y el inicio del
Renacimiento en Europa, concre-
tamente en Espafia. Se puede decir
que estaba publicando algunas ob-
ras para nifios, y quizas una de sus
obras mas famosas fue (E/ otro ar-
bol de Guernica), que gan6 el Pre-
mio Nacional de Literatura en 1967

y luego se convirtio en pelicula.

La mujer bruja en la novela espariola durante el siglo XX

55



Abstract:

In this research, we tried to reach and identify the factors that contrib-
uted to  building the stereotype of the charming woman, which has been
entrenched in the minds of many societies, those “the old woman, with a big
nose, who, sitting next to an old pot with a stick in her hand, and managing its
contents, who flies on a broom, and some birds, such as the crow or the owl,
accompany it, and other myths that were woven around women, under the
cover of various illusions and slanders, because of the culture that prevailed
in those times, which involved the overlap between the ancient pagan myths
and the religious teachings of the church, and since the woman was the dis-
torted being, according to the ancient teachings inspired by the holy books,
therefore, all actions and images that contradict these teachings are confused
and conflicting in their origins, led to distorting the image of women, and
blaming her, and she became the embodiment of all kinds of evil, and prob-
lems for those ancient societies in Europe, especially northern Spain, repre-
sented by the Basque Country.

Keywords: stereotype of the charming woman, the religious teachings of the

church.
Resumen:

En esta trabajo, intentamos identificar los factores que contribuyeron a
construir el estereotipo de la mujer encantadora, que se ha afianzado en la
mente de muchas sociedades, aquella “la anciana, de nariz grande, que senta-
da al lado de una olla vieja con un palo en la mano, manejando su contenido,
quien vuela en una escoba, y algunos pdjaros, como el cuervo o la lechuza,
la acompanan, y otros mitos que se tejieron en torno a la mujer, al amparo de
diversas ilusiones y calumnias, por la cultura que imperaba en aquellos tiem-

pos, que suponia el traslape entre los antiguos mitos paganos y las ensefian-
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both prefixation and suffixation.
Borrowing also represents a com-
mon way to enhance the vitality
of the English language to interact
with other languages. Also, con-
version is another productive pro-
cess to produce words of any form
class from another one without any
change of form, so the change is
related to its syntactic usage rather
than word formation. Back-forma-
tion is a process where new words
are formed from existing words by
subtracting an affix thought to be
part of the old word. There is also
echoism, which is a good source to
enrich the English language with
many new words.

Some of these processes are
unpredictable like clipping, blends,
acronyms, and word-manufacture,
reduplication and mixed forma-
tions. These forms cannot be pre-
dicted by specific rules without a
far wider range of factors, e.g., in
acronyms, one of the deciding fac-
tors seems to be the interests of ac-
ronym in what the initial letters of
the phrase will be included.

It is worth to say that most
of these processes are universal

since they are very common and
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frequent to enrich the vocabulary
of the languages of the world, e.g.,
compounding, derivation which in-
cludes prefixation and suffixation,
borrowing and coinage, that are the

most prominent for their universal-
ity.
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andan unaltered lexemic base or a
normal affix .It is productive and
the words formed by this method
are less predictable .Examples are
poromeric  >porosity  +polymer
with the English suffix- ic ;scram-
jet >supersonic combustion ramjet;
and molechism >molecule + chem-

ical +organism.
Conclusion

Even though this study is
about word-formation, it is not pos-
sible to get very far without some
basic knowledge about morpholo-
gy. Morphology is concerned with
the structure of the word which is
conceived as the smallest of the
units that make up a sentence or
an utterance, and the morphologi-
cal analysis is the process by which
linguists break complex words into
their component parts. It includes
inflectional and derivational mor-
phology. The latter, i.e., derivation-
al one is concerned with the word
formation. The morphological rules
also are in the grammar, revealing
the relations between words and
providing the means for forming
new words.

Word-formation refers to all

processes by which lexical items

English Word- Formation: Linguistic Study

are derived from, or related to, oth-
er lexical items. New words may be
added to the vocabulary or lexicon
of a language in various ways that
some of them are created outright
to fit some purposes.

The most common and frequent
process of enlarging the vocabu-
lary of all languages is compound-
ing. Compounds can be classified
according to the functions they
perform in a sentence as noun, ad-
jective, verb and adverb. The vast
majority of compounds in English
are nouns. There are almost no
limits on the kinds of combina-
tion that occur in English to form
new words. One of the interesting
things about compounding is that
the meaning of compounds is un-
predictable by examining their in-
dividual word parts. The meaning
of a compound can be recognized
as a unit. The problematic nature of
compounds may be clarified by the
fact that although “’a redhead” is a
person with red head, a blackhead
doesn’t mean a person with black
hairNew words may also enter a
language in a variety of other ways,
such as derivation which represents
one of the most common ways used
to form new words, and it involves
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The —on at the end of these words
look like a suffix which might rep-
resent a morpheme with the mean-
ing “’artificial, synthetic™.

Bauer (1983: 239) reports that
there is a marginal group of the
words, especially scientific words,
that are abstracted from long techni-
cal phrases in a way that is reminis-
cent of blending and acronyming.
For example, consider ‘’pemoline<
Phenylimino — Oxazolidinone™ or
> Picloram < aminotrichloropico-
linic acid” where the groups of let-
ters selected from the bases are re-
versed in the resulted words. Such
formations are less motivated than
the other categories and may be de-
sired as examples of word manufac-
ture. They are not obviously subject
to rules other than phonotactic rules
of English.

Yule (2010: 54) affirms that
there is a group of words called ep-
onyms which refer to new words
based on the name of a person or
a place, e.g. a hoover or a spangler.
Other examples are sandwich (from
the eighteenth-century Earl of sand-
wich who used to have bread with
meat together while gambling), and
jeans (from the Italian city of Ge-
noa where this type of cloth was
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first made). Some of them are tech-
nical terms that refer to those who
first discovered or invented things,
e.g., Fahrenheit (from the German,
Gabriel Fahrenheit), volt (from the
Italian, Alessandro Volta) and watt
(from the Scottish inventor, James
Watt). This process, forming new
words from the names of persons
and places, is called as Antonoma-
sia by stageberg(2000:134).

3.9.5 Reduplication

Stageberg (bid)believes that it
is a process of constructing a new
word by doubling a word, with
changing vowel or initial conso-
nant, as in tip-top, hanky-panky.
The basic morpheme is sometimes
the first part, e.g., ticktock, but it
may be the second part, like dilly-
dally, or both parts,as in singsong,or
none of them, like boogie-woogie.
“twin-words” is a term that can be
used to refer to words formed from
such process.

3.9.6 Mixed Formation

Bauer (239-40 :1983) notes that
there are some formations that
seem to be a mixture of two or more
of the processes or a mixture of the
product of one of the processes



because it violates the phonologi-
cal constraints of the English word
structure, but the same thing can-
notbe said about GOM(Grand Old
Man) or OD(Over-Dose). Another
fact is that some letters forming ac-
ronyms are not the initial letters in
the words in a phrase, e.g., KREEP,
a type of moonrock, which means
oPotassium, rare earth elements,
phosphatey>, where ¢K>» is not the
initial letter of Potassium but its
chemical symbol. Commonly, acro-
nyms are formed by taking more than
one letter from the beginning of one
or more of the words in the phrase
that is the base of the acronym. Re-
cent examples are Arvin (Army of
the Republic of Vietnam),GHOST
(Global  Horizontal  Sounding
Technique), HILAC(Heavylon
Linear Accelerator). 3.9.4 .Word
Manufacture

Stageberg (2000:128) calls
it as invention,while Yule (2010:
53-4) calls it as coinage that is
one of the least common process
of word formation in English, i.e.
the creation of new words. The
most well-known source for coin-
age is trade since there are many
invented trade names for com-
mercial products which become
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general terms (usually without
capital letters). Other examples are
aspirin, nylon, Vaseline and zipper;
more recent examples are granola,
Kleenex, Teflon and Xerox. There
are some invented terms that are of
an ambiguous technical origin (e.g.
te(tra)-fl(uor)-on), yet they are used
as everyday words in the language.
The most prominent contemporary
example of the coinage is the word
“’google” which is the name of a
company. The word ‘’google” has
been widely used to mean “’to use
the internet to find information”.
Also, the usual sources of coin-
age are new products and concepts
(ebay) and new activities (‘’Have
you tried ebay it?”’).

The purest cases of word
manufacture are when a word is cre-
ated ex nihilo, without morphologi-
cal, phonological or orthographic
motivation. Bares (1974: 181-82)
states that computer programs usu-
ally provide new names that do not
have etymologies. Since a human
being uses many of these words
provided by a computer, some of
these invented words end up look-
ing as if they have an etymology.
The examples cited by Bares are
antron, Dacron, krylon, and orlon.

47



as the spelling denotes, e.g., UNI-
CEF, from United Nations Interna-
tional Children’Emergency Fund.
When an acronym cannot be easily
pronounced as a word, it is pro-
nounced as a series of letters, e.g.,
NFL for National Football League.

Crystal (1995: 120) uses the
term “’initialisms™ or for the acro-
nyms that cannot be pronounced
as a word, but as individual let-
ters, such as BBC, DJ, MP, EC, and
USA.

For Yule (2010: 58) acronyms
are words formed from the initial
letters of a group of other word,
e.g., CD (compact disk), VCR
(video cassette recorder) which
are pronounced as a series of let-
ters, and NATO, NASA which are
pronounced as single words. Many
acronyms become everyday terms
like laser (light amplification by
stimulated emission of radiation),
and some come into use very fast
regardless of their component
meanings like ATM (automatic tell-
er machine) ,PIN (personal identifi-
cation number).

Using acronyms has been in-
creased during the last part of the
twentieth century. They are com-
mon and frequent in large organi-
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zations in army, in government,
and in big business (NABISCO,
TEXACO, and ALCOA) since they
offer helpful means for expressing
long and cumbersome terms. Other
examples which are used in a medi-
cal field are IV, and AIDS.
(Stageberg, 2000:131)

Bauer (1983:237-
38) expresses that there are two
sources for the unpredictability in
acronyms. First, the acronym is
formed with a certain amount of
freedom from the phrase used as
a base. For example, both parts of
<Anglo-saxon> provide a letter for
the acronym in WASP, while only
the first part of a compound adjec-
tive provides a letter for acronym
in ©BASIC»>. Also, a particle in a
phrase either may provide a letter
like &»A>> in ©GRAS»» from «as,
or may not provide a letter in oth-
ers as OFIST»» where the particle
<of> does not provide any letter for
the acronym. The second reason for
the unpredictability in acronyms is
that not every group of letters taken
from words within a phrase is con-
sidered as an acronym, and there
is no clear reason why some ab-
breviations must be ignored. BBC,
For example, cannot be acronyms



use ‘vog’ which is a blend to talk
about nearby volcano and fog prob-
lems. Other commonly used blends
are bit (binary+digit), brunch
(breakfast+lunch), and motel (mo-
tor+ hotel). Bauer (1983: 235-36)
clarifies that blends are usually
formed from the first part of one
word and the last part of another.
It is not a matter of mixing pho-
nemes randomly or inserting one
word into the middle of another.
Considering Humpty Dumpty’s
own ‘mimsy’ which is a blend from
flimsy and miserable. This pair of
words may freely supply us with
other blends having the same con-
tent such as flimserable, fliserable,
and misemsy. This doesn’t mean
that there are no restrictions, but
they are unclear and spurious. There
is a given type of of blends where
the rules are clear. In this type of
blend, two entire words are used as
the bases, though there is overlap
which may be in pronunciation or
orthography, e.g., glasphalt, octo-
push, and wargasm. Adams(1973:
154ff) adds balloonatic, guestimate,
slanguage and swelegant. A third
type of blend where the new form
looks like that formed by other
word-formation processes, espe-
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cially a neo-classical compound,
e.g., arcology (architectural ecol-

ogy),
cide), electrodelic (electro +psy-

autocide(automobile+ sui-

chedelic). Finally, there is a set of
formations under blends which
keep one of the two bases intact
so it is uneasy to discern whether
they are blends or compounds
made up of one instance of clipping
and one intact lexeme. Examples
like  cremains(cremate+remains)
and carbecue(cartbarbecue)
tend to be blends, while oth-
ers, like mocap(motor+camp)
and frontlash(front+backlash)
look like compounds. It is dif-
ficult to discern in the follow-
ing examples: Amtrack (Ameri-
cant track), boatel (boatthotel),
parawing(parachute+wing).(Bau-
er,1983:236) Generally speaking,
blends are not well defined, and
blending seems to shed off into
compounding, neo-classical com-
pounding, affixation, clipping, and
acronyms.

3.9.3 Acronyms

Fromkin& Rodman (1993:
56) define an acronym as a word
derived from the initials of several
words. An acronym is pronounced
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another type, less common, which
retains the final part of the base
lexeme, plane and phone. The third
type that is rare is where the middle
of the word is retained, but both
ends are clipped, e.g., flu, liz, still,
fridge. Grammatical units, such as
modifier plus noun, can also under-
go clipping, paratrooper, which is a
clipped form of parachutist trooper.
In this case, the first part is clipped,
whereas the second one remains in-
tact.

Bauer (1983: 233) confirms
that sometimes both parts of a com-
pound are clipped, but, in this case,
it is uneasy to distinguish whether
it is a clipping or a blend. The easi-
est way to distinguish them is the
stress. The clipped compounds re-
tain compound stress, whereas the
other take simple word stress. Ex-
amples of clipped compounds are
bodbiz, chicom, comsymp, intelsat,
midcult, pro-am, sci-fi, and sitcom.

3.9.2 Blends

A blend is defined also by
Bauer (1983:234) as “’anew lexeme
formed from parts of two (or possi-
bly more) other words in such a way
that there is no transparent analysis
into morphs”. Recent examples are
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ballute (balloon+parachute), chun-
nel (channel+tunnel), dawk (dove+
hawk) and shoat (sheep+goat).
Fromkin& Rodman (1993: 56)
state that blends are compounds
which are less than compounds, e.
g., smog, from smoke+ fog; motel,
from motor+ hotel.

Stageberg (2000:131) states
that blending is the fusion of the
first part of one word with the last
part of another into one word, e.g.,
stagflation. The meaning of a blend
is the sum of the meaning of both
bases. Many blends are momentary,
1.e., it is available

today but gone tomorrow, and a
few may become reliable in stan-
dard lexicon.

Yule (2010: 55) calls the pro-
cess whereby two separate forms
are combined to produce a single
new term as blending. It is a pro-
cess of taking only the initial part
of one word and joining it to the
last part of another one. In some
parts of the USA, they use the word
‘gasohol’, which is a blend of gaso-
line and alcohol. Other examples
of blends are ‘smog’ to talk about
the combined effect of smoke and
fog, smaze (smoke+ haze), smurk
(smoke+murk). In Hawai’i, they



The meaning may also refer to the
creature that produces the sound
like bobwhite. Examples are moan,
click, murmur, quack, thunder,
whisper, lisp, chickadee, and bobo-

link.
3 9 .Unpredictable Formations

Crystal (1995: 120) calls them
as abbreviations and considers
them as one of the most outstanding
features of present-day English lin-
guistic life. There are many reasons
for using them. One is the desire
for linguistic economy. Also, they
are helpful to contribute to a con-
cise style. They are a good way to
express a sense of social identity: to
use them is to be part of the social
group to which these abbreviated
forms belong. Moreover, Computer
buffs are easily recognized by their
usual use of such abbreviations
like ROM and RAM, of DOS and
WYSIWYG.

Aronoff (1976: 20) classifies
these formations into groups and
calls them as “’oddities”. He states
that many of these types rely on
orthography, so they cannot be uni-
versal since orthography is not a
prerequisite to linguistic behavior.
These forms cannot be predicted by
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rules without appealing to notions
as euphony. These rules are related
to factors more than other rules of
word-formation.

3.9.1 Clipping

Bauer (1983: 233) assures that
this process includes shortening
a lexeme (simplex or complex)
which still retains the same mean-
ing and still belongs to the form
class. It is just a matter of stylistic
variety. The way in which a lex-
eme is shortened is unpredictable.
The recent examples are bi (<bi-
sexual), binocs (<binoculars), deli
(<delicatessen),jumbo(<jumbo jet).
Fromkin& Rodman (1993: 58) call
it abbreviations since longer words
and phrases are abbreviated to be-
come lexicalized, e.g., ad, bike,
gas, phone, math, and so on.

Stageberg (2000:129- 30) states
that clipping means cutting off the
beginning or the end of a word, or
both, retaining a part of that word
to represent the whole, lab, dorm,
prof, prom, psych, mike, and so on.
It is basically nouns which undergo
this process to produce new words
in the language. The most com-
mon type of clipping is that which
retains the initial part of the word,
e.g., math and gym. There is also
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Bauer (1983: 231-32) notes that some authorities (e.g. Marchand:1969) call
this process as ‘’back-derivatives” rather than back-formation, yet it is not
always a derivational process that is reversed in back-formation. The clas-
sic example is “’pea”, which is a back formation from an earlier singular
(uncountable)”’peas’ that is agreed as plural. A recent example is the word
alm” from” alms”. The process of back-formation means that a rule of word-
formation is reversed. This can be exemplified in the formula below:-

Verb plus -or — noun

Exhibit exhibitor
Verb «—noun minus -or
Edit editor

That can also be clarified by the following:
Formation X + A — Y
Back-formation ¥ - A — X
Where A is a particular suffix, Y and X are form classes of lexemes.
Recent examples are eutrophicate< eutrophication, lase< laser, oneupman<
one-upmanship, and paradmedic< paramedical, rotovate< rotovator and sur-
real< surrealist. Anyhow, there are formations that do not fit this pattern, e.g.,
surveille < surveillance since the nominalization of verbs with the suffix -ance
is no longer productive, so there is no synchronic formation rule of the form:
Verb + -ance— noun

Thus the back-formation cannot account for such example. Consequently, it
seems that back-formation is concerned with the deleting of suffixes rather
than with the undoing of the synchronic rules of word-formation.

Finally, it has recently agreed that back-formation is the formation of
new lexemes by deleting the actual or supposed affixes in longer words. It is
regarded as a special case of clipping.

3 8 .Echoism

Stageberg (2000: 129) defines echoism as a process of forming words
whose sound suggests their meaning, such as hiss and peewee. These new
formed words usually suggest meaning which is usually a sound, either natu-
ral such as the “’roar” of a waterfall or artificial one like the clang of a bell.
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the noun shows location(to garage
the car) or instrument(to hammer
a nail), and so on.Established ex-
amples of noun> verb conversion
are to bottle, to bridge, to commis-
sion, to mail, to mushroom, to skin,
to vacation.Examples of the second
type of conversion verb> noun are
a call, a command, a dump, a guess,
a spy. The third type of conversion
(adjective> verb) includes exam-
ples like” to better, to dirty, to emp-
ty, to faint, to open, to right”, and
the recent example is” to total”.
The fourth type of conversion ad-
jective> verb shows rare examples
that are restricted in their syntactic
occurrence like “’the poor’ which
doesn’t have plural form or havea-
ny other determiner. Less restricted
examples are a daily, a regular, a
roast.

Moreover prepositions, con-
junctions, adverbs, interjections
and even affixes may undergo con-
version, such as to up (price), but
me no buts, the hereafter, to heave-
ho (a recent example), and a maxi.
Many of them can undergo conver-
sion into more than one form class,
e.g., a preposition”’down” can be-
come a verb (he downed his beer),
a noun (he has a down on me),
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and an adjective (the down train).
(Ibid:230).

3.7 Back Formation

Trask (1993: 26) defines it as a
process of forming a new word by
removal of a morph resembling the
agent suffix -er, e.g., edit from edi-
tor, sculpt from sculptor, and peddle
from pedlar.

Pennanen (1975: 217) clarifies
that verbs have the majority of de-
rivatives than other form class, so
the verbs provide the widest range
of possible sources for back-forma-
tion.

Bauer (1983:230) clarifies that,
according to literary fact, the back-
formation is of mainly diachronic
significant, since it is impossible to
synchronically see that the deriva-
tives” exhibitor” and” editor” are
not produced by identical processes
from exhibit and edit respectively,
so it is worth saying that back-for-
mation is a synchronically produc-
tive process in the English word-
formation.

Fromkin& Rodman (1993: 57)
show that language purists consider
back-formation as language corrup-
tion, but language cannot be cor-
rupt.
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e.g., noun,verb, adjective, adverb.
Conversion represents the use of
a form of a specific form class as
though it were a member of differ-
ent form class, without any change
of form. The changes if happened
are seen as a matter of syntactic us-
age rather than as word-formation.
The most frequent cases where the
change of form class is not a major
one, but a change from one type of
noun to another or one type of verb
to another. The clearest example to
clarify this kind of conversion is the
use of countable nouns as uncount-
ables and vice versa, e.g., some tea
where “’tea” is used as an uncount-
able noun, while in”’two teas” it is
used as accountable noun. Also in-
transitive verbs, like run, are used
as transitive verbs, e.g., He is run-
ning a horse in the Derby.

Bauer (Ibid: 228- 29) realizes
that there are marginal cases of con-
version where the change in form
class, from a verb to a noun and
from a verb to an adjective without
affixation, does not clearly denote
instances of conversion. In this
case, there is a shift of stress with-
out alteration in the morphophone-
mic form (or in the orthography).
Established examples of verb>noun
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shift of this type are abstract, dis-
count, import, refill, transfer, and of
verb> adjective shift are frequent,
moderate, perfect.
Ktamba&Stonham (2006: 56) be-
lieve that when a word is formed
without modifying the form of the
base, it seems to be rather difficult
to distinguish the form class which
a newly-formed word belongs to,
e.g., the word ‘head’ can be either a
noun or a verb. What is useful here
is partly the morphological struc-
ture and partly the syntactic posi-
tion which the word occupies. For
example, in a sentence like ‘The
heads of the village school has ar-
rived’, the word ‘head’ is a noun,
from a syntactic point of view, sin-
ceit comes after ‘the’ and it is the
key word of a noun phrase.It is a
noun, from a morphological point
of view, because of the presence
of the suffix —s which denotes the
plural in nouns and which may be a
useful guide.

Bauer (Ibid: 229-30) determines
the clear cases of conversion: noun>
verb, verb> noun, adjective> noun,
and adjective> verb. Many types of
conversion can be subclassified, for
instance, noun> verb conversion can
be classified according to whether



English there are no syllables cen-
tered on nasal vowels alone.

There is a special type of bor-
rowing called as loan-translation or
calque (/kaelk/). It is a process of a
direct translation of the elements of
a word into the borrowing language.
Examples of calque for the Eng-
lish “’skyscraper” are grattee-ciel
(French), wolkenkrabber(Dutch),
wolkenkratzer(German). The
English Language also follows
this process and has examples
such as ‘’superman” that is be-
lieved to be a loan-translation
of the German ¢Ubermensch’’;
also the term ¢loan-word» is
thought to have come from the
and the
Englishexpression»»moment of

German oLehnwortyy;
truthy» is seen as a calque from the
Spanish phrase»»el momento de la
verdad» but with the use diferent
from the original one as othe final
thrust of the sword to end a bull-
fighty>. The American conceptof
oboyfriendy» is borrowedby other
languages like Japanese, but with
sound modification, as oboyifuren-
do», and as a calque by Chinese as
omalefriend»> or onan pengyu>.
(Yule,2010: 54-5).

3. 6 Conversion
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Quirk and Greenbaum (1973:
441) define a conversion as the der-
ivational process whereby a word
changes its syntactic class without
adding an affix. For instance, the
verb ‘release’ in (they released him)
is converted to a noun in (They or-
dered his release), and the relation-
ship between them seems to cor-
respond to that between the verb
‘acquit’ and the noun ‘acquittal’.

Matthews (2007:81) states that
conversion is a process by which
a lexical unit primarily belonging
to one syntactic class is converted
secondarily into another syntactic
class. For example, ‘’cooking” I
am cooking dinner” is a transitive
verb, but it is converted into an in-
transitive one in ’Dinner is cook-
ing”.

Bauer (1983: 226-27) believes
that it is the most productive way
to produce new words in English.
There are no morphological limits
on the forms that can be acceptable
inputs to the conversion processes,
so compounds, derivatives, acro-
nyms, blends, clipped forms, and
simplex words can undergo conver-
sion. Similarly, conversion accepts
all the form classes, and also it can
produce words of any form class,
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-ish (greenish), -ly(goodly), and
fourth
type is ‘suffixes forming adverbs’

-some(queersome).  The

which include the following: suf-
fixes added to adjectives, e.g.,
-ly (loudly); those added to par-
ticles and nouns, e.g., -ward(s)
(afterward(s), earthward(s)); and
—wise(lengthwise), —fold, -way(s),
and -fashion.

3. 5 Borrowing

Matthews (2007:43) reports that
borrowing is a conventional term
that represents a process of trans-
ferring of specific words, construc-
tions, or morphological elements
from one language into another,
e.g., table and marble.

Yule (2010: 54-5) manifests that
taking over of words from other
languages is a process called “’bor-
rowing’’ which seems to be one of
the most common sources of new
words in English. Examples of a
huge number of words that the Eng-
lish language has adopted from oth-
er languages are croissant(French),
sofa(Arabic), tatto(Tahitian), ty-
coon (Japanese), yogurt(Turkish)
and zebra(Bantu). Other languages,
of course, adopt terms from Eng-
lish, Japanese use of suupaa or
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suupaamaaketto(supermarket) and
taipuraitaa(typewriter), Hungarians
use of “’klub and futbal”” when talk-
ing about sport, or theFrench use of
le stress, over a glass of le whisky,
during le weekend when discuss-
ing problems. Sometimes, they use
the borrowed words with quite dif-
ferent meanings, as in the contem-
porary German use of the English
words “’partner” and “’look” in the
phrase “’im partnerlook” to mean
two people wearing similar cloth-
ing together. The English language
has no equivalent use of such ex-
pression.

Fromkin, Rodman and Hyams
(2007: 356) add that as long as
borrowing words from other lan-
guages is an important source of
new words, it usually occurs in
situations of language contact, i.e.,
when speakers of different languag-
es communicate with one another
or where there are many bilingual
or multilingual speakers. The bor-
rowed words are often pronounced
differently to fit the phonological
rules of the borrowing language,
e.g., the English borrowed word
“ensemble” from French is pro-
nounced/ansambal/, whereas pro-
nounced /asabal/ in French since in



3 4 .Suffixation

Crystal (1997: 371) states that
suffixation is a term used in mor-
phology to indicate an affix that is
added after a root or stem. It is a
process which is common in Eng-
lish, for deriving new lexical items
(e.g. —ize, -tion) and for expressing
grammatical relationships (inflec-
tional ending such as —s, -ed, -ing)

Fromkin&Rodman (1993: 43)
confirm that suffixes, also prefix-
es, have been traditionally called
bound morphemes since they can-
not occur alone unless they are at-
tached o free morphemes like man,
sick, prove, and so on. It is common
and frequent in all languages, for
example, in Turkish, the suffix”-
ak” is added to verbs to derive
nouns as durak ‘“’stopping place”,
batak ’sinking place™.

Lyon (1981: 101) calls
the free morpheme as the base-
form which refers to that form from
which all the other forms of the lex-
eme can be derived by the morpho-
logical rules of the language.

Bauer (1983:220) states
that suffixes are classified accord-
ing to the form class of the deriva-
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tives they produce, so there are
four types of suffix. The first type
is ‘suffixes forming nouns’ which
include the following: suffixes
added to noun,e.g.,-dom(girldom),
(butter-

fieldiana); suffixes added to verbs,

-ess(astronautess),-iana

e.g., -tion (lexicalization), -ee (cu-
ree), -ure (closure), -al (arrival),
-ary (dispensary), -er (killer), -ment
(management);suffixes added to

adjectives,e.g.,-

(pro-
ductiveness), -dom (freedom),-
er(sixer),-hood(falsehood),-
ist(socialist), -th(warmth).
Thesecond type is’suffixes form-
ing verbs’, e.g., ify (fishify),-
ize(structurize), -en(shorten). The
third type is ‘suffixes forming ad-

ce(dependence),-ness

jectives’ which include the fol-
lowing: suffixes added to nouns,
e.g., -al (environmental), -esque
(flueless),-
-en (wooden),
(doubtful),
(friendly),
-ous(venomous), -y (catty); suffix-

(picturesque), -less
ate (passionate),
-ese(Pekinese), -ful

-ice (algebraic), -ly

es added to verbs, e.g., -able (flap-
pable), -less (tireless), -ant/-ent
(absorbent),-atory(affirmatory),-
ful(resentful),
suffixes added to adjectives, e.g.,

-ive(generative);
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fix that refers to an affix which pre-
cedes the form to which it is joined.
Bauer (1983: 216-17) Prefixes
are dealt with according to the form
class of the base to which they are
added. The most of prefixes are
added to bases of more than one
form class. Some linguists like
Chomsky (1970) suggested that the
form classes of noun, verb, adjec-
tive, etc..,should not be considered
as unitary wholes but as bundles of
syntactic features. Adjectives have
some nominal features (e.g. They
agree for gender and number in a
language like Latin), some verbal
features, i.e., they can be stative just
as verbs, thus a noun can be classi

fied as (+N, -V) and adjectives as
(N, +V).

Fromkin&Rodman (1993: 43)
believe that prefixing is verycom-
mon and frequent for enlarging
the vocabulary of all languages,
for example, in Isthmus Zapotec,
the prefix “’ka-”’ shows the plural-
ity of nouns as kazigi ‘’chins”, and
kazike’shoulders™.

Bauer (1983: 217-20) shows
that the prefixes are classified into
two types: the first type is class-
changing prefixes, e.g., a- (asleep),
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be- (becalm), en- (enslave), de-
(debark), dis- (disbar), non- (non-
stick), and un- (unhorse). The
second type of prefixes is class-
maintaining prefixes which include
the following:those used exclu-
sively with a noun base,e.g., arch-
(archmonetarist), mini- (miniwar),
step- (stepgrandmother), mal- (mal-
nutrition), pro- (proconsul) and
maxi-; prefixes used exclusively
with a verb base,e.g., dis- (dis-
like); those used exclusively with
an adjective base, e.g., a- (amoral),
un- (unpolitical) andcis- (cislunar);
prefixes added to nouns and verbs,
e.g., fore- (foreman, forelock), re-
(re-election recycle,), mis- (mis-
fortune, mislead); prefixes added
to nouns and adjectives, e.g., in-
(incapacity, indefinite), mid- (mid-
morning, mid-victorian); prefixes
added to verbs and adjectives, e.g.,
circum- (circumscribe, circumpo-
lar); prefixes added to nouns, verbs,
and adjectives, e.g., counter- (coun-
terculture, counterdemonstrate,
counterproductive), dis- (disinfor-
mation, disambiguate, disbound),
co- (co-author, co-articulate, co-
equal), inter- (interdependence, in-
termix, interdigital), and sub- (sub-
warden, sublet, subconscious).



ter’ and meter ‘measure’.Other examples of such forms are: phone, pseudo,
graph, tele, hyper, narco, neo, chem, amphi ,crat and) o(logy .It is observed
that forms like neo -and hyper -can occur where other prefixes ,like pre -and
in ,-occur ,e.g:.

Colonial pre-colonial neo- colonial
Active in-active hyper- active

According to Bauer (1983:213- 14) this means that these forms or bases
in neoclassical compounds are regarded as affixes. This assumption leads to
embarrassment since it denotes that there are English words with neoclassical
elements, e.g., biocrat, electrophile, galvanoscope, homophile, protogen, that
are formed of prefixes and suffixes only. This contradicts what is more gen-
erally acknowledged that the affixes are defined by their ability to be added
to bases containing roots, i. e., affixes cannot occur solely. In English, there
is no word like *un-ish-ness that consists solely of affixes. Consequently,
one of the elements forming words like ‘theocracy’ and ‘hydrology’ must be
a base or else these words will be believed to contain only affixes. Luckily,
there is some evidence that these combining forms are not normal affixes
for they behave differently from other affixes in that only Final Combining
Forms (FCFs) like —phile can combine with Initial Combining Forms (ICFs)
like —electro. Thus, electrolyte, electrophile, electrophonic and electroscope
all exist, whereas electroness®, electroization*, electroesque* and so on are
all impossible.Accordingly, we have a good reason to treat them compound
since they are known by their ability to come together in a word like ‘theoc-
racy’.

3 3 .Prefixation

Brown& Attardo (2005: 27) signify that prefixes, also suffixes, are bound
morphemes that are called affixes because they need to attach to other mor-
phemes. Affixes are classified according to their position, so they are called
prefixes if they occur before the root, i.e., free morpheme, e.g., in- “’incred-
ible”.

Matthews (2007: 315) defines prefixation as the process of adding a pre-

English Word- Formation: Linguistic Study
35



adjective (bitter-sweet); adverb+
adjective (over-qualified); noun+
noun (back-street); verb+ noun
(turn-key); adjective+ noun (gray-
collar); particlet+ noun (in depth);
noun+ verb; verb+ verb (pass-fail)
adjective/ adverb+ verb (high- rise);
verb+ particle (see-through). There
are also compound adverb,for ex-
ample, ‘double-quick, flat-out, flat-
stick, off-hand, and over-night’.
The extent of the productivity of
such compound is not known.
Bauer (Ibid) believes that there
are compounds of other form class-
es, but they are scarce and of ex-
tremely low productivity. They in-
clude compound prepositions such
as ‘into, onto, and because of’;
Compound pronouns such as ‘-self
forms and somebody, anyone,etc’;
and compound conjunctions like
‘whether, so that, and even and/or’.

3.2 Neo-Classical Compounds

Katamba & Stonham (2006:
336) think that, in some cases,
it seems to be difficult to decide
whether the new formed words are
produced by compounding or af-
fixation. These words are called

neoclassical compounds in the lit-
erature (Adam, 1973; Bauer, 1983).
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For instance, the Latinate form
‘multi-’ in ‘multi-lateral’, and the
Greek borrowing ‘hydro-’ in ‘hy-
drometer’ may not be clear whether
they are prefixes or bases.

Bauer (1983:216) states that it
is the speaker of English language
who puts the elements together,
so it is possible for the coiner to
mix Greek and Latin as in televi-
sion. For that reason, such com-
pounds are termed not ‘classi-
cal compound’ but ‘neo-classical
compounds’. Recent examples are
Anglophone, biocide, biocrat, elec-
trophile, graphoscope, holograph,
lysosome, oleophilic, selenodesy,
stereology, synergamy, teleonomy.
Neo-classical compounds are very
productive in English, so they are
used as bases in derivational pro-
cess, e.g., holographic, and prebio-
logical.

Katamba & Stonham (2006:
336-37) believe that speakers who
don’t know Greek and Latin lan-
guages may regard these words
as unanalyzable words, or words
with bound bases, but speakers
who know those languages classify
them as compounds since, for them,
word like ‘hydrometer’ is a com-
pound with two bases: hydro ‘wa-



cannot be predicted from the mean-
ing of its parts, e.g., a blackboard
may be green or white. Another ex-
ample is “’a boathouse” is a house
for boats, but a cathouse is not a
house for cats. Compounds can be
found in other languages like French
cure-dent ="’toothpick™; German
panzerkraftwagen="armored car”’;
and so on. It seems to be clear that
compounding is universal since it
is very widespread and common in
the languages of the world.

Bauer (1983:201 ff) states that
The compounds can be classified
by the function they perform in the
sentence as nouns, verbs, adjec-
tives, adverb,..etc. The compounds
are subclassified in many different
ways, but they are bound to be con-
troversial. Anyhow,it is worthy to
apply the system of classification
which depends on the form classes
of the elements of the compounds
to reflect the semantic relationships
between elements. The essential dis-
advantage of this system of classifi-
cation is that,because of conversion
in English, it is not always obvious

which form class a certain element
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belongs to. This is true when decid-
ing between nouns and verbs. In a
compound like ‘rattlesnake’, for
example, ‘rattle’ may be a verb (the
snake rattles) or a noun (the snake
has a rattle). The vast majority of
compounds in English are com-
pound nouns that can be subclassi-
fied into: noun+ noun(hatchback),
representing the largest subgroup-
ing of noun compounds; verb+
noun (kill-joy); Noun+ Verb (sun-
shine); verb+ verb (make-believe);
adjectivet+ noun (fast —food); Par-
ticlet noun (afterheat); adverb+
Verb+

Particle(press-down); phrasal com-

noun (now generation);

pounds (forget-me-not). Another
main type of compounds is com-
pound verbs which include: noun+
Verb (carbon-date); verb+ noun
(shunpike); verb+ verb (trickle-ir-
rigate); adjective+ verb (soft-land);
particle+ verb (overeducate); ad-
jective+ noun (bad- mouth); noun+
noun (to breath- test). The third
type of compound is compound ad-
jectives that are subclassified into:
noun+ adjective (childproof);verb+
(fail-safe);

adjective adjective+
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The structure proposed for synthetic compounds is:

stemz stemy affix truck drive -er

He (Ibid: 48-9) says that it has been more generally acknowledged that the
semantic interpretation in root compounds is completely free, for example, x
made of y in ‘feather bed’ or ‘iron lung’, x used for y in ‘towel rack’, x eaten
by y in catfood, and so on.

He (Ibid: 54) assures that the second constituent of a synthetic compound is
deverbal, and thus we have more than one argument available for co-indexing
that is defined by Crystal (1997:69) as the process of assigning the same sub-
script letter or numeral to a series of constituents, and these numerals identify
the constituents in the deep structure of a sentence. Lieber (2004:54) supposes
that what determines the interpretation of synthetic compounds is the process
of co-indexation since those verbal argument , forming the second deverbal
stem, have specific thematic interpretations that contribute to the interpreta-
tion of any co-indexed stem.

Fromkin& Rodman (1993:54-5) clarify that the meaning of a compound
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are of different categories, it is the head, the second part, of the compound
which determines the grammatical category of the compound: noun+ adjec-
tive= adjective (e.g. headstrong); verb+ noun= noun (e.g. pickpocket). They
(Ibid:59) clarify that the pronunciation of compounds is different from that of
noncompound phrases in that the first word of compound is stressed, whereas
the second word of noncompound phrase is stressed.

Lieber (2004:46-7) confirms that compounding is the most productive
process of word formation in English. It includes both root compounds, such
as catfood, textile mill, towel rack; and synthetic compounds such as city
employee, word coinage. The root compounds refer to those compounds
whose second element is not deverbal, while the synthetic compounds are
those compounds whose second element is deverbal, i.e., derived from verbs.
In general, the compound always takes the second constituent as its semantic
head, e. g., the compound ‘catfood’ refers to a type of food rather than a kind
of cat.

The structure proposed for root compounds is:

N\ VAN

stem y stem x black board
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ly as sequences of morphemes .(Crystal (249 :1997)believes that morphol-
ogy is distinct from syntax since the latter handles the rules determining the
combination of words in sentences .It includes inflectional morphology and
lexical or derivational morphology.

Brown and Miller (222 :1980) believe that there is a distinction between
lexical or derivational morphology and inflectional morphology .Inflectional
morphology is a matter for the grammar ,i.e .showing grammatical relation-
ships .For example®’ ,writes ‘‘and‘’ wrote ‘‘represent an inflectional forma-
tion since it is part of a verb group .On the other hand ,the field of lexical or
derivational morphology is concerned with the processes for theformation
of new words or new lexemes .For example ,new lexemes like‘’ writer ‘‘and
“’rewrite ‘‘can be derived from*’ write .“‘It becomes clear that the lexical or
derivational morphology is concerned with word -formation processes.

3.Word-Formation Processes.

3.1 Compounding

Fromkin ,Rodman & Hyams (57 :2014) indicate that compound words are
formed by joining two or more words .Some compounds have been recently
added to English such as facebook ,linkedIn ,android app ,m-commerce ,and
crowdsourcing .In English language ,there is flexibility in the kinds of combi-
nations permitted ,as the following table of compound words shows.

Adj. Noun Verb
Adj. bittersweet poorhouse whitewash
Noun headstrong homework spoonfeed
Verb fee-good pickpocket sleepwalk

When the compound consists of two words of similar a grammati-
cal category, the compound will have the same grammatical category:
noun+noun=noun, as in girlfriend, figherbomber, paper clip, elevator-oper-
ator, landlord, mailman; adjective+adjective= adjective, as in icy-cold, red-

hot, worldly-wise. In other cases, when the two words forming the compound

3() Linguistics /& Translation Studies



This definition excludes single
bound morphemes such as pre,-
-ceive ,or- full ,but it includes a sin-
gle free morpheme such as bird ,or
a combination of morphemes like
incredible.

Aitchison (54 :1999) clarifies that
a morpheme is the smallest syntac-
tic unit which cannot be cut up into
smaller syntactic segments .Since
morphemes vary in size ,neither
syllables nor length is helpful to
identify them.
For Wray and Bloomer(70 :2012)
the morpheme is the smallest unit
of meaning .There are two types of
morphemes :free morphemes that
can occur alone ,such as dog ,smile,
black ,and bound morphemes that
cannot be unattached like un- ,-ish,
and so on.

Stageberg (119-20 :2000) sup-
poses that ,in reading ,the people
can easily recognize words by the
white spaces between them .In
speech ,it is possible to identify
words through the way they are
treated .The people usually pause
during their speech to formulate
their thoughts ,get the sentence
structure in order ,and grope for

the right word .The speaker doesn‘t

English Word- Formation: Linguistic Study

pause within words ,but between
them ,so the pause seems to be a
cue that leads to another defini-
tion of the word given by Profes-
sor Charles F .Hockett ©* :A word
refers to any segment of a sentence
bounded by successive points at
which pausing is possible .‘“This
pause may be either silent or vocal-
ized by’ u-u-u-h .*“He) Ibid(121 :
classifies English words ,accord-
ing to the type and combinations
of morphemes ,into simple words
formed of a single free morpheme
such as slay ,flea ,long ;and com-
plex words which consist of either
two bound forms as®’ ex|clude‘’
and®’ tele|vise‘‘or a bound and a
free form such as‘’ ,tele|phone‘

and®’ lion|ess™.
2 .Morphology

According to crystal(1997:249)
morphology is the branch of gram-
mar which studies the structure or
forms of words ,primarily through
the use of the morpheme construct.

Lyons (96 :1970) believes that
morphology is complementary to
syntax ,and it is concerned with the

internal structure of words) typical-
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1.Word

As long as word-formation is
concerned with words ,it is worthy
to shed light on the term‘’ word‘*
and its possible definitions.

Crystal (419-20 :1997) definesa
word as a unit of expression which
has universal intuitive recognition
by native speakers ,in both spoken
and written language .There are
several criteria to identify words in
speech .The first one is the stability
of their internal structure,i.e ,their
constituents have limited potential
for rearrangement ,compared with
the constituents of sentences that
have relative positional mobility.
The second criterion is the unin-
terruptibility or cohesiveness of
words ,i.e ,no new element can be
inserted within them .Another cri-
terion which has influenced the lin-
guists is the Leonard Bloomfield‘s
definition of the word as a ** mini-
mum free form ,‘‘i.e .the smallest
unit that can form ,by itself ,a com-
plete utterance.

Stageberg (2000,120)states that a
word is a free morpheme or a com-
bination of morphemes that togeth-

er form a basic segment of speech.
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Abstract

Generally speaking, word-formation represents all the processes of mor-
phological variation in the constitution of words. In English language and in
many other languages, the most prominent device for forming words is com-
pounding and derivation, yet the other devices are also available. It is thought
that morphology includes inflection that represents word variations showing
grammatical relationships, and derivation that represents word variations de-
noting lexical relationships. The study of word formation is known as “’deri-
vational morphology” that is different from *’inflectional morphology™.

Word —formation is sometimes governed by rules which are called word-
formation rules. These rules determine how to form one class of words out of
another. In 1060s, many attempts were made to integrate word formation into
syntax, but these attempts were not successful, and most recent studies relate
word formation to the lexical rules included within the lexicon.

The study sheds light on word-formation processes which seem to be the
most prominent in forming new lexemes and like compounding, neo-classical
compounds, prefixation, suffixation, borrowing, conversion, back-formation,
Echoism, unpredictable formations including clipping, blends, acronyms, and
word manufacture (Coinage), Reduplication and mixed formation.

Key words: Word-formation, morphology, constitution, compounding, deri-

vation, inflection, grammatical relationships, rules, new lexemes.
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unforgivable could fill your life
with passion. The latter meaning is

likely to be the intending meaning.
Text 13

A woman is an island. Fidji
is her perfume.

Guy Laroche Fidji per-

fume slogan

https://twitter.com/anastasiasunset

At the level of words, the
metaphor is prominent here. A
woman is resembled or perceived
as an island. However, the pun is in
the word Fidji. Fidji is the name
of a perfume, but one will under-
stand the wordplay if he/ she knows
that there is a famous beautiful is-

land named Fidji in South Korea.

3. Conclusions:

Throughout the study the follow-
ing conclusion have been drawn:
1. Empty adjectives and descrip-
tive words are heavily used by the
advertisers. Some of these words
exaggerate the real value and qual-

ity of the product. The result would
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be a lot of customers complaining
that the product is the same as oth-

€rs.

2. Advertisements tend to target
certain audience : gender , class ,
age. And for this purpose the adver-
tiser try to use the right words and
visual aids to attract the attention of

that particular audience.

3.  Some advertisers exploit the
power of language for dishonest
purposes. In other words, there may
be a lack of concord between the

description and the product itself.
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impress people with the scientific
status of the product being mar-
keted; even if people do not know
the meaning of “ Matic C-3”, nev-
ertheless, they are persuaded of the
effectiveness of the camera because
it sounds technically advanced. Ad-
vertisers exploit the use of such sci-
entific and pseudo-scientific termi-
nology to merchandize their goods.

Moreover, this ad is devoid of any
use of verbs, and adjective. Only
onomatopoeic words, nouns and
other functional words are used. At
the level of sentence, the language
is generally simple with the use of
short snappy words in the first line.
At the level of meaning, personal-
ization, presupposition, and person-
ification are not exploited in this ad.
Text No. 11

PUSH. PULL. THRUST
EXPLODE.

Crunchy chips slogan.

(http://tolucantimes.info/blog/ad-
vertiser-spotlight-3-businesses-to-

watch/)

At the level of sound, there is
alliteration in the /p/ sound in push
and pull. At the level of words, nei-
ther nouns nor adjectives are used.
However, at the sentence structure,
only four imperative verbs are used.
The whole structure of ad is ambig-
uous. One cannot understand what
it means unless he/ she relates it
to the context of situation. This is a
pragmatic ambiguity. In fact, these
four imperative verbs describe the
process of opening the bag of chips.
Of course when this ad is promoted

on TV, on can easily interpret these

four verbs.

Text 12

Life without pas-
sion is unforgivable

-Unforgivable perfume slo-

gan

https://www.pinterest.com/
revmaggie/fragranceperfume/
Here, there is a metaphor ,i.e.,
a wordplay on the word unforgiv-
able. The literal meaning is that
life without passion is pointless or

wasteful. Or This perfume named

A Critical Discourse Analysis of selected Promotional Advertisements
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lock. Here, the metaphorical mean-
ing of “lock up” is derived from the

meaning of a saving account, which
is a bank account that gives inter-
est on the money people put in it
and they do not have an instance ac-
cessibility to their money. Hence,

their money is locked up.

At the level of sentence, this ad
uses the comparative construction
“higher interest than” to highlight
the key feature of their bank, saying
that their bank is better than others
in such perspective. Moreover,
there is no deviation or breaking
of the grammatical rules of English
in this ad. At the level of meaning,
the strategy that is used here is per-
sonalization. The advertiser talks
directly to the costumer by using
the pronoun “you”. The reader or
hearer feels that she/he is individu-
alized and her/his problem has been
identified and solved. The advertis-
ers act as if they know the problem
of people and they are working on

finding solutions. While in reality,

advertisers find solutions to prob-
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lems they invent themselves.
Text No 10.
Twist, click, ahhh!

The Sounds of taking color
slides with an Argus Match-
Matic C-3!

Argus camera advertisement

http://oldmagazineads.blogspot.
com/2008/12/1959-argus-col-
or-slide-camera-magazine.

html?m=0

At the level of sound, this ad

employs onomatopoetic ~ words
“twist”, “click” “ahhh”. These
sound effects represent or symbol-
ize the mechanism of turning on the
camera ( twist), the sound effect of
capturing a photo ( click), and the
satisfaction one gets after taking the
photo (ahhh!). This onomatopoeic
word one produces when he/she
feels happy. At the level of word,
this ad employs the use of abbrevi-
ated forms or technical vocabulary
“Matic C-3”. It can be argued that

such abbreviations are employed to



mannequins? In fact, this ad is used
to criticize those skinny models or
those people who are obsessed
about their weight. Such kind of
people are mostly superficial and
shallow and only care about ap-
pearances. The word “ manne-
quins” cannot be a praise here,
because there is the phrase “oddly
enough” which indicates the oddity

of the phenomena.
Text No. 8

Daily Moisturizing Lotion
Improve the health of your
dry skin in 1 day with signifi-
cant improvement in 2 weeks.

Aveeno skincare products.

http://www.bydeals.net/my/

deals/32283/aveeno-eczema-

cream-bath-treatment-skin-re-
lief.html

The main strategies that are
used here are personification and
presupposition. The advertiser is
speaking directly to the customer.
This is evident from the use of the
pronoun “your”. As if there is a re-
lation of co-familiarity between the
advertiser and the costumer. Fur-

thermore, this ad presupposes that

the costumer already has a dry skin
that she/he aims to improve and
moisturize. This implies that the
producer has a personal knowledge
of the hearer or reader. By this the
reader is individualized and she/he

is urged to buy the product.

Text No. 9

Now you don’t have to lock
up your

money to make money.

The Royal Trust T-Bill Ac-
count pays higher inter-
est rates than most banks 3
month term deposits with the
instant accessibility of a sav-
ing account.

Lethbridge Herald Newspa-
per Archives

https://newspaperarchive.
com/lethbridge-herald-apr-
21-1988-p-9/

At the level of sound, there are
no special sound effects. At the
level of words, there is lexical am-
biguity with the phrasal verb “lock

up”. The literal meaning of “lock

up” is to fasten something with a

A Critical Discourse Analysis of selected Promotional Advertisements
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This ad depends on the use
of metaphor. “Ice-cream”, here is
represented as one of the delights
of nature. This use of metaphor
is so attractive and persuasive, for
who does not want to have a taste
of nature! The sentence structure
is simple, yet the implication is
deep. The use of the adjective “all-
natural” implies that the product is
healthy and refreshing. At the lev-
el of sentence, the advertiser uses
the imperative construction “ Have
abite ...” and at the level of mean-
ing the strategy of personalization
is employed to talk directly to the
consumer. Thus , making the mes-

sage even more persuasive.
Text No. 6

Paige’s pink polish pours
profusely

Paige’s nail polish

https://www.amazon.com/Al-

literation-Poster-Technique-

Literature-Classroom/dp/
B0084WXZPS

At the level of sound, this slo-
gan depends on the use of alliter-
ation of the sound /p/ in “paige

2( Linguistics /& Translation Studies

X3

pink”, “polish”, “pours’
At the level
of words, the use of the adverb

profusely” highlights the meta-

phor. In fact, the nail polish is

and ‘“ profusely’.

represented or resembled to a

river that flow profusely. Or

perhaps this particular adverb

gives the image of the gushing
water of the fall.

Text No. 7

There are very few people
who can fit into jeans this
small

And oddly enough, most of
.them are mannequins

GNClLivewell

http://4.bp.blogspot.com/ Zig-
flOqUUc/S5Rmleu8eQl/
AAAAAAAAABI/wzjWHX-
17ezc/s1600-h/Jeans

The effectiveness of this ad lies at
the word level. This ad is ambigu-
ous; the advertiser uses metaphor to
deliver his message. Mannequins
means a life-size dummy of the
human body used to fit or display
clothes. So how people could be



Text No. 4
Coca-Cola

Delicious! Refreshing!
Exhilaration! Invigoration!

The New and Popular Soda
Fountain Drink, containing
properties of the wonderful
coca plant and the famous

cola nuts.

http://www.culinarylore.com/food-
history:coca-cola-slogans-through-

out-its-history

This ad depends heavily on

the use of adjectives. Six ad-
jectives are used here “ deli-
cious” , “refreshing” “new”,
“ popular”, “wonderful” and
“famous”. This allows the
advertisers to create multiple
layers of description to pro-
mote their wares. Adjec-
tives such as “refreshing” and
“wonderful” are evidence of
hyperbole. Hyperbole is a rhe-
torical device of exaggerating
a statement far beyond its lit-
eral meaning. One can clearly
notice that most of these ad-
jectives are synonymous ( “fa-

mous” and “popular”): they
have similar meanings and so
maybe used more or less in-
terchangeably. Advertisers of-
ten list synonyms, especially
those that are hyperbolic in
.their marketing messages

Furthermore, the most in-
teresting adjective that is used
here is “new”. This word lies
at the heart of some of the
most obvious and well-worn
devices exploited by the ad-
vertisers over the years, for it
is the basis of the marketing
tricks — the product relaunch.
Many old product are enliv-
ened and presented as brand
new, although one rarely see
any difference in the product
itself. All Coca-colas taste the
Isame

Text No. 5
Have a bite of nature’s delight

The all-natural Paan flavor Ice
Cream at big Gulp.

Big Gulp’s Ice Cream.

http://adsoftheworld.com/me-
dia/print/big_gulp paan

A Critical Discourse Analysis of selected Promotional Advertisements
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of completeness about them; just as

of the product that it can be served

one would expect a story to have a

beginning, middle and an end. Fi-
nally, there is no use of verbs and

tense here.
Text No. 3

QUICKER TO FIX
THAN A CAN OF SOUP.

Five of your favorite meals
in single serving sizes.

Each one comes in a cup
that goes right to the micro-
wave.

Or right into your lunch
box. What could be simpler?

Dinty Moore. Beefy Stew

https://www.hobbydb.
com/catalog_items/quicker-
to-fix-than-a-can-of-soup

At the level of sound, there is
the repetition of the consonant /s/ in

99 ¢¢

“single”. “serving” and “sizes”. At

the level of words, adjectives such

as “ quick” , “single” and “simple”
are used to convey that it can be

served in a minute. At the level of

sentence structure, the advertiser is

trying to emphasize the key quality

18 Linguistics /& Translation Studies

quickly, without intervening gram-
mar such as “our product is ...”

This ad uses the strategy of
comparison by using the compara-
tive adjective ‘quicker’ to highlight
the best quality of the product. An-
other persuasive strategy that is em-
ployed here is the use of rhetorical
question “ What could be simpler?”
such questions do not genuinely
expect to receive an answer, but
rather are posed to make a particu-
lar or employed for specific effect.
People Nowadays are always busy
; they barley have time to cook. As
a result this product is the best one

for time saving.

At the level of meaning , this
ad uses another important strategy,
namely personification “five of
your favorite meals in single serv-
ing size”. Here, the advertiser cre-
ates the illusion that he/she knows
the identity and the preference of
the costumer. This effect is achieved
through the use of pronoun “your”.
This ad appears as if it speaks di-
rectly to the costumer.



other than the military service or
perhaps education, in which people

would be prepared to accept being

ordered about in this way.

At the level of meaning, this
ad employs the strategy of person-

alization. The advertiser talks di-

rectly to the costumer as if he/she

knows the identity . preference and

orientation of the costumer. The

language used her targets a special

audience. It can be argued that it

targets men specifically. Moreover,

this ad targets the upper class of the

society. This can be deduced from

the adjective it uses “‘fine watches,

fine wine, fine coffee, fine food . fine

cigars, discriminating taste sophis-

ticated taste”. Furthermore. it can

be argued that it also targets busi-

nessmen or people who hold a high

position in a frame or company, for

instance. This can be deduced from

the words “leaders”, “strive” and

“success”.  Another strategy em-

ployed by the ad is presupposition.

The advertiser already presupposes

that the costumer is a smoker.

Text No. 2

No peels. No pits. No prob-
lem.

Bare, juicy, bursting-with-
flavour.

Del Monte food company
http://www.exportersindia.com/dilip-
enterprise/shelf-strip-printing-ser-

vice-mumbai-india-1123659.htm

At the level of sounds, als
literation is the first feature to be
noticed, i.e., the repetition of the
initial consonant sounds in peels,
pits and problem. Moreover, at the

level of words, this ad depends on

using descriptive words and adjec-
“busting
with flavor”. Advertisers uses this

tives: “bare’”, “juicy’,

techniques to build multiple lay-

ers of descriptions to promote their
goods.

As for the sentence struc-

ture, the language is simple, the

utterances are short and snappy

in order to facilitate easy compre-

hension. Another technigque used
here is the three-part list. The first
line contains three short utteranc-

es, while the second line contains

three adjectives. Lists constructed

in three parts seem to have an air

A Critical Discourse Analysis of selected Promotional Advertisements 17



cigars. Accommodates your most
discriminating taste and relished
by smokers with sophisticated taste

everywhere.

Thompson and co., INC.
Cigar company ad.
http:// www.bambootrad-
ing.com/proddetail.
asp?prod=4075

At the level of sound, there is
the repetition of the consonant /s/ in

99 ¢

“sweet”, “smell” and “success” (al-

literation). The repetition of the /s/

sound can also be found in “smok-

er” and sophisticated”. Sound-play

is emplovyed with particular effect in

the naming of the commodity. The

French-sounding name “ Macanu-
do Baron de Rothschild” conjures

up a sense of the exotic French life

style. People associate France with

romance, elegance and sophistica-

tion. The brand name here sounds

very masculine and gives the im-

pression of authority. These asso-

ciations are evoked by the sounds

themselves. Sound symbolism is

the linguistic term given to the as-
sociation of certain sounds with

16 Linguistics /& Translation Studies

particular meaning, concepts, ideas
or even emotions. Perhaps, many

people do not know the meaning
of “macanudo” but it sounds very

masculine.

At the level of words, many

nouns and adjective seem very

much hyperbolic. In other words,

the descriptive words give the im-

pression of exaggeration. For in-

stance, “perfection” . “excellence”,

“fine”, “discriminating” and “‘so-
phisticated”. Not to mention that

the adjective “fine” is mentioned

five times. Moreover, the expres-

sion ““ the sweet smell of success”

1s metaphorically used to represent

the smell of this cigar as the suc-

cess itself. Or perhaps this smell

can bring success.

At the level of sentence struc-

ture, obviously there is no breaking

of the grammatical rules of Eng-
lish. The sentences are complete

and well-formed. This ad uses the

imperative form of syntax “move

up”’. An imperative of this type is an

overwhelmingly persuasive feature
of advertising discourse: it is hard

to think of many other contexts,




of using the pronoun “you”.  The
second strategy is presupposition.
Many forms of utterance allow
the listener to infer semantically
propositions that are not mentioned
explicitly in the utterance itself.
For example, in the following ques-
tion: “ Which of our wallpapers
would suit your bedroom the best?
” Here, the advertisers are deliber-
ately presupposing that one of their
wallpapers will be purchased. The
consumer’s choice, it is implied, is
not whether to make the purchase,
but simply which purchase to make
(ibid: 32-5).

The third strategy is personifi-
cation. This term refers to the pro-
cess of attributing human or ani-
mate characteristics to inanimate
objects or an abstract entity. These
characteristics may include sensa-
tions, emotions, desires, physical
gestures and expressions, and even
the power of speech. For example,
in everyday language, cars are of-
ten given such treatment (usually
by men) in expressions like “she is

a good runner”(ibid: 35).

3. Data Analysis

The data of the study have been
randomly selected from different
websites. Thirteen promotional
ads are selected to be analyzed ac-
cording to Woods’ (2006) model.
The aim of this study is to investi-
gates the linguistic features that are
mostly used in order to persuade
the costumers. These ads are about
cigarette, food and drink, cosmet-
ics, clothes, banking, cameras and
perfumes. Each ad is analyzed at
the level of sound, at the level of
word, at the level of sentence struc-

ture and at the level of meaning.

Text No 1.

THE SWEET SMELL OF
SUCCESS.

MACANUDO BARON DE
ROTHSCHILD

Move up to perfection with
6*42 ring Baron de Rothschild,
preferred and savored by those un-
compromising leaders who strive
for excellence. Hand-crafted for
those same people who insist on
fine watches, fine wine, fine cof-
fee, fine food, and above all, fine

A Critical Discourse Analysis of selected Promotional Advertisements
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figurative device hyperbole (ex-
aggeration for the sake of empha-
sis). Clearly some of the adjectives
(“beautiful”, “great”, “wonderful”,
“delicious”, “special”) look suspi-
ciously like evidence of hyperbole.
One can notice that these adjec-
tives are relatively synonymous:
they have similar meanings and
so may be used more or less inter-
changeably. Advertisers often list
synonyms, especially those that are
hyperbolic, in their marketing mes-
sages (ibid:22).

Other tools such as simile
(comparing two unlike things us-
ing «like» or «as”) and metaphor
(a word or phrase that ordinar-
ily designates one thing is used to
designate another, thus making an
implicit comparison, as in «a sea of
troubles» ) maybe employed by the
advertisers to make their message
more persuasive. Additionally, an-
other good tool is the use of techni-
cal vocabulary. Advertisers may use
abbreviated forms such as NCAP ,
YEPP, GLA... etc, to impress the

costumers with the high technical
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and scientific status of the product
(ibid : 23).

3. At the level of sentence structure,
the structure is likely to be simple
and direct. Advertisers sometimes
may deviate from the grammatical
rules of English. Advertisers are
likely to use rhetorical questions,
comparative adjectives and impera-
tive verbs in order to make their
message more persuasive. Another
persuasive strategy is the three-part
list. Advertisers use three words to
describe the product. A List con-
structed in three parts gives an
impression of completeness: Just
as people expect a story to have a
beginning, a middle and an end, so
people tend to expect a list to be
constructed in three parts ( ibid:25
—-31).

4. At the level of meaning, three ba-
sic strategies are like the food and
drink for the advertisers. The first
strategy is personalization where
the advertiser talks directly to the
costumer as if he/she knows their
identity. This is often accomplished

implicitly by the discourse device



1. At the level of sound, one is likely
to investigate the effects of sound-
play such as sound symbolism (the
idea that vocal sounds or phonemes
carry meaning in and of themselves)
, onomatopoeia (the formation or use
of words such as “buzz” or “mur-
mur” that imitate the sounds associ-
ated with the objects or actions they
refer to), alliteration (the repetition
of the same sounds at the beginning
of words ), assonance (the repetition
of vowel sounds) and rhyme (words
that sound the same or similar in
their endings) (Woods, 2006:16 -9).
2. At the level of word, this modal
of analysis studies the word choices
in advertising discourse in which
one is likely to focus on neologism
(the process of coining new words)
and lexical ambiguity. In fact, ad-
vertisers especially like to play on
words which are polysemous — a
linguistic term used to explain the
semantic process whereby a single
word has multiple related mean-
ings (“foot” , for example, can in a
related way, refer to the bottom of
the leg, a unit of length and the bot-
tom of a mountain). The use of such

terms creates lexical ambiguity, and

the multiple meanings suggested by
polysemes are employed to strategic
effect by copywriters. Lexical am-
biguity can also result from the use
of homonyms — words with different
meanings that are either pronounced
the same (homophones, for example
“threw” and “through”) or spelled
the same (homograph, for example
“lead”, the metal, and “lead” a dog’s
leash). Some homonyms have the
same pronunciation and spelling, but
different and unrelated meanings:
for example, “bear” the animal, and
“bear” the verb meaning “to tolerate”
(ibid: 19 -20).

Moreover, Advertisers have al-
ways relied heavily on the use of de-
scriptive words to make the objects
of their promotions stand out and
appear unique. Verbs are rarely left
unembellished by adverbs: it is no-
ticeable how frequently “smoothly”,
“softly” and “quickly” appear in ad-
vertising discourse. Advertisements
also contain a high percentage of
adjective, which allow advertisers to
build multiple layers of description

to promote their wares (ibid).

Furthermore, another tool is the
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recognition, friendship, love). These commodities must be valuable in order to
be purchased by a potential customer. To obtain any social use/value for a prod-
uct, the advertiser is “bound to leave the area of factual information and enter the
area of persuasion” (ibid: 9), where the original use of a product is ignored, and
special importance is placed on winning social approbation.

It is a fact that advertising companies spend much effort, money and time
in publicizing their commodities to win over prospective buyers. The internet
is the most powerful means of communication in a technologically advanced
society. And like so many other companies all over the world, advertising firms
benefit from this potent tool to publicize and sell their product. Advertisers make
use of special marketing strategies aimed at getting the prospective customer
to purchase their product. The purpose of this paper is to present a preliminary
approach to the study of advertisements in an attempt to demonstrate its special
linguistic features.

2.The Model of Analysis

The researcher adopts the model of analysis developed by Woods (2006) to
conduct an analysis of adver®ing discourse. Woods divides his model of analy-
sis into four levels of language: the sound level , word level, sentence structure
level, and meaning level. The following diagram illustrates the model:

Sound level Word level Sentence level Meaning level

—* Sound symbolism [~ Neologism —# Rhetorical questions

—# Onomatopoeia [~ Lexical ambiguity |~*™Comparative degree

—* Alliteration ™ Hyperbole —* Imperative verbs

—sAssonance and Rhyme [—# Simile ~*®Three-part list
—#* Metaphor Personalization #—
—* Descriptive words Presupposition #—
—#*  Technical vocabulary Personification #—

Fig 1: Woods’ Model of Analyzing Advertising Discourse.
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intention behind the text that aims
at enhancing status or image of the
originator or benefiting him/her
materially. The discourse of adver-
tising has  two main communica-
tive goals: information and persua-
sion. Although it may appear at the
beginning that both elements are
fundamental for an ad to be con-
vincing and effective, The majority
of studies demonstrate that persua-
sion is the primary goal of advertis-
ing, and that the information con-
tained in the ad is thus secondary.

A rather different view is offered
by Cook (2001: 10), who believes
that the persuasive element is not
enough to describe advertising:
“even if the majority of ads have
the function of persuading their ad-
dressees to buy, this is not their only
function. They may also amuse, in-
form, misinform, worry or warn”.
However, his view does not con-
tradict the previous views. Another
aim of Cook’s work is to charac-
terize ads as a genre by examining
their majors elements or features.
He concludes that, despite their dif-
ficult nature and the complexity of
setting clear boundaries between

genres, advertisements ‘“have the

typical instability of a relatively
new genre” (ibid: 221).

Cook classifies ads according
to various principles: by medium
(newspapers, magazines, hoard-
ings, radio, television, Internet); by
product or service (luxuries versus
household necessities, product ads
versus non-product ads); by tech-
nique (the “hard-sell” advertise-
ment, which makes a direct appeal
to the prospective buyer, and the
“soft-sell” ad, which works through
indirectness and implication); and
finally, by consumer, which adver-
tisers consider as the most impor-
tant element for a successful adver-
tisement.

Vestergaard and Schroder (1985)
characterize advertisements into
two main types: commercial and
non-commercial. Commercial ad-
vertising consists of three sub-
types: prestige, industrial, and
consumer advertising, which is the
most famous one because it pro-
motes the goods and/or services to
potential customers. Furthermore,
there are two types of needs that
the consumption of goods satisfies:
material needs (food, drink, cloth-

ing) and social needs (membership,

A Critical Discourse Analysis of selected Promotional Advertisements
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1 .Introduction

Advertising is pervasive in our
everyday life that many studies
have tried to explore the techniques
of advertising: the linguistic aspect
of the message, the usage of sound
and image, the process of coding
and decoding, and interplay be-
tween message and audience. The
emergence of the new communica-
tion technologies and information
paved the way for the so-called:
Internet advertising, also known as
netvertising (Fortanet et al., 1999).

Fairclough (198 :1994) points
out that the discourse of advertis-
ing is basically strategic ,since it is
considered to be a tool to obtain
results . This expected pragmatic re-
sponse is also mentioned by Mori-
yon Mojica ,(1994) who talks about
four main communicative phases
in any advertisement :capturing the
receiver's attention ,engaging his/
her interest ,generating desire ,and
obtaining the act ,which is the ulti-
mate goal of advertising.

Goddard (101 :1998) presents
an interesting factor which she
deems fundemental to advertising

discourse: the factor of conscious
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Abstracts

Advertisement (Henceforth, ad) is a public notice or announcement that
aims to draw people’s attention to the availability and desirability of a prod-
uct, service or brand. (Woods, 2006: 1-2) Much of the power of the advertis-
ing derives from language. This paper aims to study the linguistic techniques
that advertisers adopt in order to make their message effective and persuasive.
The researcher adopts Woods’ model of analyzing advertising discourse in
order to conduct the study. Moreover, the researcher collects data of different
online ads and slogans and applies the model to them. The paper concludes
that empty adjectives and descriptive words are heavily used by the advertis-
ers. Some of these words exaggerate the real value and quality of the product.
Furthermore, advertisements tend to target certain audience: gender, class,
age, and for this purpose the advertiser tries to use the right words and visual

aids to attract the attention of that particular audience.

Key Words: advertisement; persuasion; discourse analysis.
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